INSTRUCTION FOR USE
(e FRSEE

CORITON Medical Device Support Systems
ETiEE, Bai%se. ZERLERER

CORITON_IFU_2026 | Revision 03 | Issue 2026-07

English (EN) — 2

Deutsch (DE) — 7

Frangais (FR) — 12

Lietuviy (LT) — 17

Portugués (PT) — 22

Srpski (SR) — 27

M)x“ (AR)—3

EMnviké (EL) — 8

Hrvatski (HR) — 13
Latviedu (LV) — 18
Romana (RO) — 23

Svenska (SV) — 28

Bbnrapcku (BG) — 4

Espafiol (ES) — 9

Magyar (HU) — 14

Nederlands (NL) — 19

Pycckuin (RU) — 24

Tirkge (TR) — 29

Cestina (CS) — 5

Eesti (ET) — 10

Italiano (IT) — 15

Norsk (NO) — 20

Slovengina (SK) — 25

YkpaiHcbka (UA) — 30

CORITON Instrument Co., Ltd | www.coriton.com

Dansk (DA) — 6

Suomi (FI) — 11

HAGE (JA)— 16

Polski (PL) — 21

Sloven$¢ina (SL) — 26

X (ZH) — 31



INSTRUCTION FOR USE

EN

INTENDED USE

CORITON medical carts and mounting arms are designed to hold,
position, and transport monitors, medical devices, keyboards, laptops,
and other medical equipment (hereinafter "ME equipment"). The
systems can be configured with various accessories including shelves,
drawers, monitor mounts, keyboard trays, and cable management
solutions. CORITON systems support medical applications, but do not
serve an independent medical purpose on their own.

This instruction for use is intended for the operator and user of
CORITON systems. Instructions for ME equipment and their
accessories are not included herein.

PRODUCT IDENTIFICATION AND TERMINOLOGY

Depending on the model, configuration and market, the product label may use
Cart, Trolley, Roll Stand, Arm, Mounting Arm, Wall Mount or Wall-mounted Arm.
This IFU collectively refers to them as CORITON support systems. Always follow
the label, model/UDI and model-specific installation, load, compatibility and use
limits.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Do not lean on CORITON carts or mounting arms. This may
damage equipment or cause instability. Risk of injury.

2. Avoid ingress of disinfectants and cleaning liquids into the
system interior.

3. Do not use steel wool or abrasive agents.

4.  Compatibility of disinfectants or cleaning fluids should be
tested beforehand on a non-critical area.

5.  Wipe external surfaces with a soft, lint-free cloth and a
healthcare surface cleaner or disinfectant compatible with
stainless steel, anodized aluminium, powder-coated surfaces
and ABS. Follow the agent manufacturer's instructions.

6. Use of acetone and trichloroethylene will cause permanent
damage to surfaces.

7. Cables integrated into the CORITON system may also be
affected by unsuitable agents. In case of doubt, contact the
manufacturer.

8.  Never pull on cables or wires. Damaged cables, lines, or
defective ME equipment must be immediately disconnected
from the power supply.

9. The rotation range is limited by internal rotation stops. Do not
attempt to force beyond the rotation stop, as this may cause
damage to cables or equipment and endanger operators.

10. The rotation range of CORITON systems must be outside the
patient area. No other devices may be located within the
arm’s rotation range. Risk of damage!

11. Move carefully, and mind pinch points.

12. During transport, secure all support arms in a safe position.

13. Always move carts with both hands to prevent tipping.

14. Installed ME equipment or cables may operate at hazardous
electrical voltages.

15. Do not connect live cables to the power supply until
installation is complete. Before performing
inspection/disassembly, disconnect all live cables from the
power supply and equipment.

including all safety information and operating

16. Before use, read and follow this instruction for use, @
[ |
y

instructions.
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MAINTENANCE
* CORITON systems are maintenance-free.

« Inspection should be performed by qualified personnel at least once a
year.

LOCKING MECHANISMS

Where applicable, CORITON systems are equipped with locking
levers/parking brakes. To change the position, secure the ME
equipment by hand, release the locking lever, re-adjust the position,
and re-tighten the locking lever/parking brake.

Carts are equipped with one or more lockable casters. After
positioning, lock all brakes by engaging the lever with your foot.

ASSEMBLY / INSTALLATION

Assembly, disassembly, cabling and integration of ME equipment, as
well as inspection, may only be performed by qualified personnel in
accordance with the corresponding assembly instructions.

Ensure that the selected fastening option or mounting adapter can
withstand the respective weight load. Use of suitable cables and
implementation of required grounding measures are the responsibility
of the customer/system integrator.

CORITON recommends consulting a safety officer and biomedical
technician regarding installation and use of CORITON systems.
CORITON mounting instructions with inspection plan and instructions
for use are available at:
https://www.coriton.com/services/media-center/

PARTS AND ADAPTERS: Purely mechanical, interface-
conversion or cable-management parts are not medical
devices/accessories under Regulation (EU) 2017/745; parts
supporting a medical function may be accessories. Follow the label
and compatibility, load and installation limits.

CE MARKING C€

CORITON systems and their accessories comply with applicable
safety requirements.

SERIOUS INCIDENT REPORTING

All serious incidents occurring in connection with or caused by
CORITON systems must be reported to the manufacturer and the
competent authorities.

MANUFACTURER “

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

EU AUTHORISED REPRESENTATIVE

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

UK RESPONSIBLE PERSON UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

RECYCLING INFORMATION E
—_—

CORITON systems contain valuable raw materials and can be largely
recycled. Electrical equipment must be collected and disposed of
separately.
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MHCTPYKLUA 3A YINIOTPEBA

BG

NPEOHA3HAYEHUE

MeguunHckMTe KOMMYKM M MOHTaxHWTe pameHa Ha CORITON ca
NpoeKkTUpaHn Aa AbpxaT, NO3UUMOHMPAT W TpaHCMopTMpaT MOHUTOPMU,
MELMUMHCKMA YCTPOMCTBA, KnaBuaTypu, nanTonu W OpYyro MeAWUMHCKO
obopyaBaHe (HapudaHo no-gony ,ME obopyagaHe®). Cuctemute morat ga
6baat KoHpUrypupaHu C pasfiMyHM akcecoapu, BKIUMTENHO padTose,
YekMeaxxeTa, CTOMKM 32 MOHUTOPM, MOCTABKM 3a KnaBuaTypy U pelleHus 3a
ynpaBneHne Ha kabenun. Cuctemmute CORITON nogabpxatT MeauuMHCKU
NPUNOXKEHUS, HO HEe Cy)XaT CaMOCTOSITENHO 3a He3aBWCMMa MeauUMHCKa
uen.

Tasn uwHCTpykumsi 3a ynotpeba e npegHasHayeHa 3a onepatopa U
notpebutens Ha cuctemmn CORITON. UHcTpykuumTe 3a ME o6opyasaHe n
TEXHWUTE aKCecoapu He ca BKIMHOYEHM TYK.

WAEHTU®UKALMA U TEPMUHONOIUA HA MPOAYKTA

B 3aBucMMOCT OT Mogena, KoHdUrypaumsaTa U nasapa eTMKETLT Ha NPoAyKTa Moxe Aa
M3Mon3Ba Konuyka, Konmnyka, ponkoBa CTolKa, pamo, MOHTaXHO paMo, CTEHEH MOHTax
WU CTEHEH MOHTax. ToBa PBLKOBOACTBO 3a ynoTpeGa M Hapuya KONeKTUBHO
CORITON nopabpxawm cuctemu. BuHarm cnepsaiite etuketa, mopena/UDI wn
cneunduyHMTE 38 MoAena  OrpaHWYeHVst 3@  WHCTanupaHe, HaToBapBaHe,
CbBMECTUMOCT 1 U3Mos3BaHe.

MHCTPYKLUU 3A BE3OMNACHOCT

1. He ce nognupaiiTe Ha KONMUYKN UM MOHTaXHW paMeHa Ha
CORITON. ToBa moxe fa noBpeau o6opyaBaHeTo unu aa
NPUYMHK HecTabunHoOCT. PUCK OT HapaHsiBaHe.

2. W3bsareante HaBNM3aHETO Ha AE3NHMEKTAHTM Y NOYNCTBALLU
TEYHOCTU BbB BbLTPELLHOCTTA Ha cuctTemara.

3. He nsnonaeavite cTomaHeHa BaTa Unu abpasuBHu npenapaTu.

4.  CbBMeCTUMOCTTa Ha Ae3UH(EKTAHTN UMW NOYUCTBALLM TEYHOCTU
TpsbBa Aa ce TecTBa NpeABapuTENIHO BbPXY HEKPUTUYHA 30HA.

5.  U3bbplieTe BbHLIHUTE NOBBLPXHOCTM C Meka kbpra 6e3
BMACWHKM U Npenapar 3a No4Y1cTBaHe Unn AesnHdekums Ha
NOBBPXHOCTUN B 34paBHN 3aBEAEHNS, CbBMECTUM C Hepbxaaema
cTOoMaHa, aHoAM3npaH anyMWHWUIA, NpaxoBo bosancaHn
noBbpxHocTu n ABS. Cnassaiite UHCTPYKUMUTE Ha
nNpov3BOANTENS Ha NpenapaTa.

6. M3non3eaHeTo Ha aueTOH M TPUXIIOPETUIIEH e NMPUYUHN TPaNHO
yBpeXaaHe Ha MOBbPXHOCTUTE.

7. Kab6enute, uHterpupanu B cuctemata CORITON, cbuyo morat
na 6baat 3acerHaTv OT HENOAXOASALWM areHTun. B cnyyai Ha
CbMHEHWe, CBBbPXKeTe ce C NPOon3BoAUTENS.

8.  Hukora He gbpnanTte kabenu unu xuun. NMospeneHn kabenu,
nuHuM unu gedpektHo ME o6opyasaHe TpsibBa He3abaBHO aa
6bAaT U3KMoYEHN OT 3axpaHBaHeTo.

9. Ob6xBaTbT Ha BbPTEHE € OrpaHNYEH OT BbTPELLHW OrpaHuyUTENn
Ha BbpTeHe. He ce onuTBanTe ga NnpeBULIMTE OrpaHNYUTENS Ha
BbPTEHETO, ThI1 KATO TOBA MOXeE [ia NPUYUHK NoBpeaa Ha
kabenuTte unu o6opyaBaHeTo ¥ Aa 3acTpaluun onepaTtopuTe.

10. OGxBaTbT Ha BbpTeHe Ha cuctemmte CORITON TpsibBa aa e
M3BBbH 30HaTa Ha nauveHTa. Hyukakeu Apyru ycTpoincTea He
morat Aa 6baaTt pa3nonoxeHu B o6xBaTa Ha BbpTEHE Ha
pbkaTta. OnacHocT oT nospeaa!

11.  [BwxeTe ce BHUMATENHO U UManTe npeaBua ToYkMTe 3a
npumneaHe.

12. Tlo BpeMe Ha TpaHcnopTMpaHe 3akpeneTe BCUYKM OMOPHU
pameHa B 6e30nacHO NONoXeHue.

13. BuHaru gsmxeTe KonuukuTe € ABe pblie, 3a Aa NpefoTepaTute
npeobpbluaHe.

14. WHctanupaHoto ME obopyaBaHe unu kabenu moxe ga paborsT
Npy OMacHN eneKTPUYECKU HanpexeHns.

15. He cBbp3BanTe kabenu noa HanpexeHue kKbM 3axpaHBaHeTo,
[0KaTo MHCTanaumsaTa He npuknioyu. Mpeaun n3sbpLUBaHe Ha
npoBepka/AeMOHTaX, U3KIMYeTe BCUYKN XXUBU kabenu oT
3axpaHBaHeTo 1 obopyaBaHeTo.

16. TMpeawn ynotpeba npoyeTeTe M crieaBanTe Tasu
WHCTPYKLMS! 3a ynoTpe6a, BKMIOUMTENHO uanata f®
nHpopmaLms 3a 6e30NacHOCT U UHCTPYKLMK 3a b 4
paboTa.
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noaaPBIXKA
* Cuctemute CORITON He namcksat nopapbxKa.

* MiHcnekumsiTa TpsabBa Aa ce M3BbpLUBA OT KBanuduumpaH nepcoHan noHe
BeHBX rognLLHO.

3AKNIOYBALLUN MEXAHU3MU

Kboeto e npunoxumo, cuctemmte CORITON ca ob6opyaBaHuM cbe
3aKMoYBaLLM NOCTOBE/PBYHM chvpadkn. 3a Aa NpoOMeHuTe Mo3uuusTa,
3akpenete ME o6opyaBaHeTo Ha pbka, ocBobofeTe 3akniouBallusi focT,
perynupaiite OTHOBO MO3WUMsITa W 3aTerHeTe OTHOBO 3aKMoYBaLLWS
noct/pbyHaTa cnvpadka.

Konuykute ca obopyaBaHM C eQHO MNy MOBeYe 3akmioyBaly ce Konena.
Cnepn nosuuMoHMpaHe 3akmiyeTe BCUYKM CNMpaYku, KaTo 3axBaHeTe focTta
C Kpaka cu.

MOHTAX / UHCTANALUA

MoHTaXbT, AEeMOHTaxbT, okabensBaHeTo W UWHTerpupaHeto Ha ME
obopyaBaHe, KakTo M NpoBepkaTa, mMoraT ga Ce M3BbplBaT camMo OT
KBanuuLMpaH NepcoHan B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE UHCTPYKLMM 3a
MOHTaxX.

YBepeTe ce, Ye n3bpaHaTta onums 3a 3akpenBaHe UMW MOHTaXeH aganTtep
MOXe [a M3ObpXM CbOTBETHOTO Terno. V3nonsBaHeTo Ha NOAXOASALIM
kabenu u npunaraHeTo Ha HeobxoAMMWUTE MepkM 3a 3asemsiBaHe ca
OTFrOBOPHOCT Ha KIMEHTa/CUCTEMHUS UHTErpaTop.

CORITON npenopbyBa pfa Cce KOHCynTMpate CbC CRAyXuTen no
6esonacHocTTa M OUOMEAULIMHCKM TEXHUK OTHOCHO WHCTanupaHeTo W
n3nonasaHeTo Ha cuctemmte CORITON.

WHcTpykumnTe 3a MoHTax Ha CORITON c nnaH 3a npoBepka U UHCTPYKLUK
3a ynoTtpeba ca JOCTbMHU Ha:

https://www.coriton.com/services/media-center/

YACTU U ADANTEPMU: Yucto mexaHnuHuTe YacTy, yactuTe 3a
npeobpasyBaHe Ha UHTepdelica unu 3a ynpasneHue Ha kabenu He ca
MeJULMHCKU ycTporcTBa/akcecoapm cbrnacHo PernameHT (EC)
2017/745; yactu, noaabpXaluy MeanUMHCKa PyHKUUSA, MOXe Aa ca
akcecoapu. CrieaiBaiiTe eTuKeTa 1 OrpaHMYeHUsITa 3a CbBMECTUMOCT,
HaToBapBaHe W UHCTanupaHe.

CE MAPKUPOBKA C€

Cuctemnte CORITON 1 TeXHUTE akcecoapy OTroBapAT Ha NPUINOXUMUTE
n3mckeaHms 3a 6e3onacHocCT.

OOKNAABAHE 3A CEPUO3EH MHUMOEHT

BcuukM  CEPUO3HM  MHUMAEHTW, Bb3HMKBAWM BbB Bpb3Ka CbC WK
npuumHenn ot cuctemn CORITON, TpsibBa Aa 6baat OoknagBaHW Ha
NPOV3BOAMUTENS U KOMNETEHTHUTE OpraHu.

NPOU3BOAUTEN “

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

YNbNHOWEH NPEACTABUTEN HA EC

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

OTroBOPHO JIMLE UK UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

MHPOPMALINA 3A PELUUKITUPAHE E
—_—

Cuctemnte CORITON cbabpKaT LEHHU CypoBMHM M MoraT ga 6baat fo
ronsiMa cTeneH peuuknupanu. Enekrpuueckoto obopyaBaHe TpsibBa aa ce
cbbupa 1 N3XBbPNA OTAEMHO.



NAVOD K POUZITi

CS

URCENE POUZITI

Zdravotnické voziky a montazni ramena CORITON jsou uréeny k
drzeni, polohovani a pfepravé monitort, Iékafskych pfistrojd, klavesnic,
notebookll a dalSiho zdravotnického vybaveni (dale jen ,ME
vybaveni“). Systémy Ize konfigurovat s rlznym pfisluSenstvim véetné
polic, zasuvek, drzakd na monitor, pfihradek na klavesnici a feSeni pro
spravu kabel(. Systémy CORITON podporuji Iékafské aplikace, ale
samy o sobé neslouzi k samostatnému Iékafskému tcelu.

Tento navod k pouziti je uréen pro obsluhu a uzivatele systémi
CORITON. Pokyny pro ME zafizeni a jejich pfisluSenstvi zde nejsou
zahrnuty.

IDENTIFIKACE A TERMINOLOGIE PRODUKTU

V zavislosti na modelu, konfiguraci a trhu maze Stitek produktu pouzivat vozik,
vozik, stojan na koleCka, rameno, montazni rameno, nasténny drzak nebo
nasténné rameno. Tento navod k pouZiti je souhrnné oznaduje jako podpurné
systémy CORITON. Vzdy dodrzZujte Stitek, model/UDI a specifické limity pro
instalaci, zatizeni, kompatibilitu a pouziti.

BEZPECNOSTNi POKYNY

1.  Neopirejte se o voziky CORITON nebo montazni ramena.
Mohlo by to poskodit zafizeni nebo zpusobit nestabilitu.
Nebezpedi zranéni.

2. Zabrarite vniknuti dezinfekénich a Cisticich kapalin do vnitiku
systému.

3. Nepouzivejte ocelovou vinu ani abrazivni prostfedky.

4. Kompatibilitu dezinfekénich prostfedku nebo Cisticich kapalin
je tfeba pfedem otestovat na nekritické oblasti.

5. Vnéjsi povrchy otirejte mékkym hadfikem nepoustéjicim
vlakna a €isticim nebo dezinfekénim prostfedkem na povrchy
ve zdravotnictvi, ktery je kompatibilni s nerezovou oceli,
eloxovanym hlinikem, praskové lakovanymi povrchy a ABS.
Dodrzujte pokyny vyrobce prostfedku.

6. Pouziti acetonu a trichloretylenu zpusobi trvalé poskozeni
povrch(.

7. Kabely integrované do systému CORITON mohou byt také
ovlivnény nevhodnymi prostfedky. V pfipadé pochybnosti
kontaktujte vyrobce.

8. Nikdy netahejte za kabely nebo draty. PoSkozené kabely,
vedeni nebo vadné ME zafizeni musi byt okamzité odpojeno
od napajeni.

9. Rozsah otac€eni je omezen vnitfnimi zardzkami otaceni.
Nepokousejte se tlacit silou za doraz otaceni, protoze to
muze zpUsobit poSkozeni kabelll nebo zafizeni a ohrozit
obsluhu.

10. Rozsah rotace systémt CORITON musi byt mimo oblast
pacienta. V rozsahu ota€eni ramene nesmi byt umisténa
zadna dalsi zafizeni. Nebezpeci poskozeni!

11. Pohybuijte se opatrné a davejte pozor na skfipnuti bodu.

12. Béhem prepravy zajistéte vSechna opérna ramena v
bezpecné poloze.

13. Voziky vzdy pfemistujte obéma rukama, abyste zabranili
prevraceni.

14. Instalované ME zafizeni nebo kabely mohou pracovat pfi
nebezpecném elektrickém napéti.

15. Nepfipojujte zivé kabely k napajecimu zdroji, dokud neni
instalace dokonéena. Pfed provedenim kontroly/demontaze
odpojte vSechny kabely pod napétim od napajeni a zafizeni.

pouziti, v€éetné vSech bezpeénostnich informaci a

16. Pred pouzitim si pfectéte a dodrzujte tento navod k @
[ )
navodu k obsluze.
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UDRZBA
» Systémy CORITON jsou bezudrzbové.

» Kontrolu by mél provadét kvalifikovany personal alespor jednou
rocné.

ZAMYKACI MECHANISMY

V pfipadé potfeby jsou systémy CORITON vybaveny zajiStovacimi
pakami/parkovacimi brzdami. Pro zménu polohy zajistéte ME zafizeni
rukou, uvolnéte zajiStovaci paku, znovu nastavte polohu a znovu
utahnéte zajisStovaci paku/parkovaci brzdu.

Voziky jsou vybaveny jednim nebo vice uzamykatelnymi kolecky. Po
nastaveni polohy zajistéte vSechny brzdy zatlacenim paky nohou.

MONTAZ / INSTALACE

Montaz, demontaz, kabelaz a integraci ME zafizeni, jakoz i kontrolu,
smi provadét pouze kvalifikovany personal v souladu s pfislusnymi
montaznimi pokyny.

Ujistéte se, Ze zvolena moznost upevnéni nebo montazni adaptér
vydrzi pfislusné hmotnostni zatizeni. Za pouziti vhodnych kabelG a
provedeni pozadovanych opatfeni uzemnéni odpovida
zakaznik/systémovy integrator.

CORITON doporu€uje konzultovat instalaci a pouziti systému
CORITON s bezpeénostnim technikem a biomedicinskym technikem.

Montazni navod CORITON s kontrolnim planem a navod k pouziti jsou
k dispozici na:
https://www.coriton.com/services/media-center/
DILY A ADAPTERY: Cisté mechanické &asti pro prevod
rozhrani nebo pro spravu kabell nejsou zdravotnickymi
prostredky/pfisluSenstvim podle nafizeni (EU) 2017/745; dily

podporujici lékaiskou funkci mohou byt pfislusenstvim. Dodrzujte
Stitek a limity kompatibility, zatizeni a instalace.

OZNAGENI CE C€
Systémy CORITON a jejich pfisluSenstvi jsou v souladu s platnymi
pFedpisy

bezpecnostni pozadavky.

HLASENIi VAZNYCH UDALOSTI

VSechny vazné nehody vzniklé v souvislosti nebo zplGsobené systémy
CORITON musi byt hlaSeny vyrobci a pfislusnym organtm.

VYROBCE ad
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INFORMACE O RECYKLACI E
—_—

Systémy CORITON obsahuji cenné suroviny a lze je z velké Casti
recyklovat. Elektricka zafizeni musi byt shromazdovana a likvidovana
oddélené.



BRUGSANVISNING

DA

TILSIGTET BRUG

CORITON medicinske vogne og monteringsarme er designet til at
holde, placere og transportere skaerme, medicinsk udstyr, tastaturer,
baerbare computere og andet medicinsk udstyr (herefter "ME-udstyr").
Systemerne kan konfigureres med forskelligt tilbehar, herunder hylder,
skuffer, skaermbeslag, tastaturbakker og kabelhandteringslgsninger.
CORITON-systemer understgtter medicinske applikationer, men tjener
ikke et selvsteendigt medicinsk formal alene.

Denne brugsanvisning er beregnet til operatgren og brugeren af
CORITON-systemer. Instruktioner til ME-udstyr og dets tilbehar er ikke
inkluderet heri.

PRODUKTIDENTIFIKATION OG TERMINOLOGI

Afhaengigt af model, konfiguration og marked kan produktetiketten bruge vogn,
trolley, rullestativ, arm, monteringsarm, vagmontering eller veegmonteret arm.
Denne brugsanvisning refererer samlet tii dem som CORITON-stottesystemer.
Folg altid etiketten, model/UDI og modelspecifik installation, belastning,
kompatibilitet og brugsgraenser.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

1. Leen dig ikke pA CORITON-vogne eller monteringsarme.
Dette kan beskadige udstyret eller forarsage ustabilitet.
Risiko for skade.

2. Undga at treenge desinfektionsmidler og renggringsveesker
ind i systemets indre.

3. Brug ikke staluld eller slibemidler.

4.  Foreneligheden af desinfektionsmidler eller
renggringsvaesker bor testes pa forhand pa et ikke-kritisk
omréade.

5. After udvendige overflader med en blgd, fnugfri klud og et
overfladerenggrings- eller desinfektionsmiddel til
sundhedssektoren, som er kompatibelt med rustfrit stal,
anodiseret aluminium, pulverlakerede overflader og ABS.
Folg middelproducentens anvisninger.

6. Brug af acetone og trichlorethylen vil forarsage permanent
skade pa overflader.

7. Kabler integreret i CORITON-systemet kan ogsa blive
pavirket af uegnede midler. Kontakt producenten i
tvivistilfelde.

8. Treek aldrig i kabler eller ledninger. Beskadigede kabler,
ledninger eller defekt ME-udstyr skal straks afbrydes fra
stremforsyningen.

9. Omdrejningsomradet er begraenset af interne rotationsstop.
Forsag ikke at tvinge forbi rotationsstoppet, da dette kan
forarsage skade pa kabler eller udstyr og bringe operaterer i
fare.

10. Rotationsomradet for CORITON-systemer skal veere uden
for patientomradet. Ingen andre enheder ma veere placeret
inden for armens rotationsomrade. Risiko for beskadigelse!

11. Bevaeg dig forsigtigt, og vaer opmaerksom pa spidse punkter.

12. Under transport skal alle stgttearme sikres i en sikker
position.

13. Flyt altid vognene med begge haender for at forhindre
veeltning.

14. Installeret ME-udstyr eller -kabler kan fungere ved farlige
elektriske spaendinger.

15. Tilslut ikke stremfgrende kabler til stramforsyningen, far
installationen er fuldfgrt. Fer du udferer
inspektion/afmontering, skal du frakoble alle stremfgrende
kabler fra stremforsyningen og udstyret.

brugsanvisning, inklusive alle

16. Fer brug skal du leese og felge denne @
sikkerhedsoplysninger og betjeningsvejledninger.
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VEDLIGEHOLDELSE
* CORITON-systemer er vedligeholdelsesfrie.

* Inspektion bgr udferes af kvalificeret personale mindst én gang om
aret.

LASEMEKANISMER

Hvor det er relevant, er CORITON-systemer udstyret med
lasehandtag/parkeringsbremser. For at aendre positionen skal du sikre
ME-udstyret i handen, slippe lasegrebet, justere positionen igen og
spaende lasegrebet/parkeringsbremsen igen.

Vognene er udstyret med et eller flere aflaselige hjul. Efter
positionering skal du lase alle bremser ved at aktivere handtaget med
din fod.

MONTERING / INSTALLATION

Montering, adskillelse, kabling og integration af ME-udstyr samt
inspektion ma kun udferes af kvalificeret personale i henhold til den
tilhgrende monteringsvejledning.

Serg for, at den valgte fastggrelsesmulighed eller monteringsadapter
kan modsta den respektive vaegtbelastning. Brug af egnede kabler og
implementering af ngdvendige  jordingsforanstaltninger er
kundens/systemintegratorens ansvar.

CORITON anbefaler at konsultere en sikkerhedsansvarlig og
biomedicinsk tekniker vedrgrende installation og brug af CORITON-
systemer.

CORITON monteringsvejledning med
brugsanvisning er tilgeengelig pa:
https://www.coriton.com/services/media-center/ 0]

DELE OG ADAPTERE: Rent mekaniske dele,
interfacekonverterings- eller kabelstyringsdele er ikke medicinsk
udstyr/tilbeher i henhold til forordning (EU) 2017/745; dele, der
understgtter en medicinsk funktion, kan veere tilbeher. Falg
etiketten og kompatibilitet, belastning og installationsgreenser.

CE-MARKNING C€

CORITON-systemer og deres tilbehgr overholder geeldende
sikkerhedskrav.

RAPPORTERING AF ALVORLIG HANDELSE

Alle alvorlige haendelser, der opstér i forbindelse med eller forarsaget
af CORITON-systemer, skal rapporteres til producenten og de
kompetente myndigheder.

inspektionsplan og

PRODUCENT ‘
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OPLYSNINGER OM GENBRUG E
——

CORITON-systemer indeholder veerdifulde ravarer og kan stort set
genanvendes. Elektrisk udstyr skal indsamles og bortskaffes separat.



GEBRAUCHSANWEISUNG

DE

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Medizinische Wagen und Tragarme von CORITON sind zur Aufnahme,
Positionierung und zum Transport von Monitoren, Medizingeraten,
Tastaturen, Laptops und anderen medizinischen Geraten
(nachstehend "ME-Gerate" genannt) bestimmt. Die Systeme kénnen
mit  verschiedenen Zubehorteilen wie Ablagen, Schubladen,
Monitorhalterungen, Tastaturablagen und Kabelmanagementlésungen
konfiguriert werden. CORITON Systeme unterstiitzen medizinische
Anwendungen, erfiillen jedoch keinen eigenstdndigen medizinischen
Zweck.

Diese Gebrauchsanweisung richtet sich an den Anwender und Nutzer
von CORITON Systemen. Anweisungen fir ME-Gerate und deren
Zubehor sind hier nicht abgebildet.

PRODUKTIDENTIFIKATION UND BEGRIFFE

Je nach Modell, Konfiguration und Markt kann das Produktetikett die
Bezeichnungen Cart, Trolley, Roll Stand, Arm, Mounting Arm, Wall Mount oder
Wall-mounted Arm verwenden. In dieser Gebrauchsanweisung werden sie
zusammenfassend als CORITON-Tragersysteme bezeichnet. MaRgeblich sind
stets Etikett, Modell/lUDI sowie die modellspezifischen Montage-, Belastungs-,
Kompatibilitdts- und Einsatzgrenzen.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Nicht an CORITON Wagen oder Tragarme anlehnen. Gerate
kénnen dadurch beschadigt oder instabil werden.
Verletzungsgefahr.

2. Das Eindringen von Desinfektions- und
Reinigungsflissigkeiten in das Innere des Systems ist zu
vermeiden.

3. Keine Stahlwolle oder Schleifmittel verwenden.

4. Die Eignung von Desinfektions- oder Reinigungsflissigkeiten
sollte vorab an einer unkritischen Stelle geprift werden.

5. AuRenflachen mit einem weichen, fusselfreien Tuch und
einem flr Edelstahl, eloxiertes Aluminium,
pulverbeschichtete Oberflachen und ABS geeigneten
Flachenreinigungs- oder Desinfektionsmittel fiir den
medizinischen Bereich abwischen. Die Anweisungen des
Mittelherstellers beachten.

6. Die Anwendung von Aceton und Trichloroethylen fiihrt zu
einer dauerhaften Beschadigung der Oberflachen.

7. Indas CORITON System eingebrachte Kabel kdnnen
ebenfalls durch ungeeignete Mittel beeintrachtigt werden. Im
Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.

8. Ziehen Sie niemals an Kabeln oder Leitungen. Beschadigte
Kabel, Leitungen oder beschadigte ME-Gerate miissen
sofort vom Netz getrennt werden.

9. Der Schwenkbereich ist intern durch Rotationsanschlage
begrenzt. Die Schwenkbegrenzungen nicht gewaltsam
Uberwinden, da dies zu Beschadigungen an Kabeln oder
Geraten fihren und Anwender gefahrden kann.

10. Der Schwenkbereich der CORITON Systeme muss sich
auBerhalb des Patientenbereichs befinden. Im freien
Schwenkbereich dirfen sich keine anderen Gerate befinden.
Gefahr von Beschadigungen!

11. Bewegungen vorsichtig ausfiihren, achten Sie auf
Quetschstellen.

12. Bei Transport Tragarme in sichere Position bringen.

13. Rollstdnder wegen Kippgefahr immer beidhandig bewegen.

14. Angebrachte ME-Gerate oder Kabel kdnnen mit geféhrlichen
elektrischen Spannungen arbeiten.

15. Stromfiihrende Kabel erst nach Beendigung aller Montagen
an das Stromnetz anschlieRen. Vor Inspektion/Demontage
alle stromfiihrenden Kabel vom Stromnetz und den Geréaten
trennen.

16. Lesen und befolgen Sie vor der Verwendung diese -
Gebrauchsanweisung einschlieBlich aller @
Sicherheits- und Bedienhinweise.
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WARTUNG
* CORITON Systeme sind wartungsfrei.

» Inspektion durch Fachkrafte sollte mindestens einmal jahrlich
durchgefihrt werden.

AR RETIERUNGEN / FESTSTELLBREMSEN

Wo erforderlich, sind CORITON Systeme mit
Arretierungen/Feststellbremsen ausgerlistet. Zum Veradndern der
Position sichern Sie das ME-Gerat mit der Hand, 16sen die Arretierung,
richten die Position neu ein und ziehen die Arretierung/Feststellbremse
wieder an.

Rollstander sind mit einer oder mehreren Feststellbremsen
ausgestattet. Nach Positionierung missen alle Bremsen durch
Feststellen des Hebels mit dem FuR arretiert werden.

MONTAGE / INSTALLATION

Montage, Demontage, Verkabelung und Integration von ME-Geraten
sowie Inspektion dirfen nur durch Fachpersonal gemal der
entsprechenden Montageanleitung ausgefiihrt werden.

Es ist sicherzustellen, dass die Befestigungsmdglichkeit oder der
Befestigungsadapter der jeweiligen Gewichtsbelastung standhalt. Die
Verwendung geeigneter Kabel sowie die Durchfiihrung erforderlicher
Erdungsmafinahmen liegen in der  Verantwortung des
Abnehmers/Systemintegrators.

CORITON empfiehlt die Konsultation eines Sicherheitsbeauftragten
und Medizintechnikers bezuglich Installation und Nutzung der
CORITON Systeme.

CORITON Montageanleitungen ~ mit
Gebrauchsanweisungen finden Sie auch hier:

https://www.coriton.com/services/media-center/

TEILE UND ADAPTER: Rein mechanische Teile sowie Teile
zur Schnittstellenanpassung oder Kabelfiihrung sind keine
Medizinprodukte/Zubehdrprodukte gemaR Verordnung (EU)
2017/745; Teile zur Unterstiitzung einer medizinischen Funktion
kénnen Zubehor sein. Etikett sowie Kompatibilitats-, Belastungs-
und Montagevorgaben beachten.

CE KENNZEICHNUNG C€

CORITON Systeme und deren Zubehor
entsprechen den anwendbaren Sicherheitsanforderungen.

MELDEPFLICHT

Alle in Zusammenhang mit oder durch CORITON Systeme
aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle sind dem Hersteller und den
zustandigen Behdérden zu melden.

Inspektionsplan sowie

HERSTELLER ‘
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ENTSORGUNGSHINWEISE E
|

CORITON Systeme enthalten wertvolle Rohstoffe und kdnnen
weitgehend recycelt werden. Elektrische Ausristungen mussen
getrennt gesammelt und entsorgt werden.



OAHTIEZ XPHZHZ

EL

NMPOOPIZOMENH XPHZH

Ta 1a1pIk@ KapdTala Kai ol Bpayioveg otpiEng CORITON éxouv oxediaoTei
yla va ouykpartolv, va TOTTOBETOUV Kal va HPETAPEPOUV O0BOVEG, 1aTPIKEG
OUOKEUEG, TTANKTPOAGYIQ, @opnToUG  UTTOAOYIOTEG Kal  GAAO  1aTPIKO
€COTTAIONO  (ee€AG «e§ommAioydg MEw»). Ta ouotApata  ytmopolv  va
SlapopewBolv pe didpopa afeocoudp, OTTWG pPAQIa, cupTtdplia, PRACEIS
086vng, diokoug TANKTpoAoyiou kai AUcelg dioxeipiong KoAwdiwv. Ta
ouotAyata CORITON umrootnpifouv 1aTPIKEG  €QAPHUOYEG, OAAG  dev
egutTNPETOUV AT Yova Toug évav avegdpTnTo IATPIKG OKOTTO.

Autr] n odnyia xpAong TTPOOPIZETaI YIa TOV XEIPIOTA KAl TOV XPHOTn Twv
guoTnuaTtwy CORITON. Odnyieg yia Tov e€ommAioyd ME kai Ta eEaptipaTtd
Tou Oev TrepIAauBavovTal edW.

NMPOZAIOPIZMOZ KAI OPPOAOTIA NMPOIONTOZX

Avéloya pe 1o povTéAo, Tn SIapéPPWaOn Kal TNV ayopd, n ETIKETA TOU TTPOIOVTOG UTTOPE]
va XpnolpoTrolei kapdTol, KapoTal, Bdon poAou, Bpayiova, Bpayiova ToTToBETNONG,
Bdaon Toixou R PBpayiova Tou TOTTOBETEITAl OTOV Toixo. AuTh n IFU 1o avagépel
oUuMoyIkd wg cuoaTtApata utrooTpigng CORITON. AkoAouBeite TTavTa TNV €TIKETA, TO
povTéAo/UDI kai Ta Opia €yKATAOTACNG, (QOPTioU, CUPPBATOTNTAG KOl XPAong yia
OUYKEKPIMEVO HOVTEAO.

OAHTIEZ AZ®AANEIAZ

1. Mnv otnpi¢eoTe o€ kapdéToia CORITON 1 o€ Bpaxioveg oTrpIgNG.
AuTé ptropei va mpokaAéoel BAGRN oTov €E0TTAICUG 1) va
TpoKaAéTEl aoTdBela. Kivduvog TpaupaTiopou.

2. ATToQUYyETE TNV €I0080 ATTOAUNAVTIKWY Kal UypWwV KaBapiopou
OTO EOWTEPIKO TOU OUCTANATOG.

3. Mnv xpnoigoTtroleite XaAUBBIVO HaAAi 1] AsiavTIKG péoa.

4. HoupBatdtnta Twv aTTOAUHAVTIKWY A TWV UYPWYV KaBapiaguol Ba
TIPETTEl VA EAEYXETOI EK TWV TTPOTEPWYV OE W KPIOIUN TTEPIOXT.

5. ZIKOUTTIOTE TIG EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG PE HOAOKO TTAVI XWPIG
XVOUdI Kal KaBapIGTIKS ) ATTOAUMAVTIKO ETTIQAVEIWV VIO XWPOUG
UYEIOVOMIKAG TrEPIBaAWNG, cupPBatod pe avogeidwTo XaAupa,
avodIwPEVO aAoUivIO, ETTIPAVEIEG NAEKTPOOTATIKAG BAPAG Kal
ABS. AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg TOU KATAGKEUAOTH TOU TTPOIOVTOG.

6. H xpnon aketdvng kai TpixAwpoaiBuAeviou Ba TTpokaAéoel uéviun
BAGBN oTIg eTIQAVEIEG.

7. Ta kaAwdia TTou gival evowpatwuéva ato cuotnua CORITON
EVOEXETAI ETTIONG VO ETTNPEACTOUV ATTO aKaTAAANAOUG
TTOPAYOVTEG. Z€ TIEPITITWON AUPIBOAIAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
KOTOOKEUQOTH.

8.  Mnv 1papdrte ToTé KAAWDIA 1) KAAWDIA. Ta KATECTPANPEVA
KOAWDIA, 01 YPOUPEG 1 0 EAaTTWHATIKOG £€0TTAIoNSG ME TTpéTrel
va ammroouvdeBolv apéowg atrd TNV TTapoxr PEUPATOG.

9.  To €Upog TTEPICTPOPNG TTEPIOPICETAI ATTO ECWTEPIKEG OTATEIG
TTEPIOTPOPNG. Mnv ETTIXEIPIOETE VO AOKATETE dUVApN TTEPT ATTO
TO OTOTT TTEPIOTPOPNG, KABWGS aUTO PTTOPE VO TTPOKAAETE! {NIG
oTa kaAwdia A Tov eEOTTAIONS Kal va B€0€l o€ KivOuvo Toug
XEIPIOTEG.

10. To eupog mepiaTpo@ng Twv cuoTnudTwyv CORITON mpétel va
BpiokeTal eKTOG TNG TTEPIOXAG Tou acBevoUg. Kapia GAAn cuokeun
Oev EMTPETTETAI VA BPIOKETAI EVTOG TOU EUPOUG TTEPICTPOPHG TOU
Bpayiova. Kivduvog Znuidg!

11.  KivnOeiTe TTPOOEKTIKG, KaI TIPOCEETE TA GNUEID TOIUTTANATOG.

12.  Katd tn peTagopd, ac@aliote OAoug Toug Bpaxioveg oTAPIENG O€
ag@aAn Béon.

13.  Na PYETaKIVEITE TTAVTA Ta KAPOTOIA Kal JE Ta SUO XEPIA YIa va
QATTOPUYETE TNV AVATPOTTA.

14. O gykareoTnuévog €EOTTAIONEG ) Ta KOAWDIO ME evdéxeTal va
AeiToupyoUv a€ eTTIKIVOUVEG NAEKTPIKEG TAOEIG.

15.  Mn ouvdéete NAEKTPOPOPA KAAWDIO OTO TPOPODOTIKS PEXPI Val
oAokAnpwBei n eykardataaon. Mpiv TTPAyUATOTIOINOETE
£mMOeWpPNOoN/aTToouUVapPoAdYyNon, ATTOCUVOEDTE OAA TA
NAEKTPOPOPa KaAwdia atrd TNV TTapoxr PEUPATOG Kal TOV
e€oTTAIoNO.

TIG 08nYieg XpAong, oupTTEPIAaBavouEévwY OAWY Twv

16. Mpiv atmoé Tn Xprion, dIaBAoTe Kal akOAOUBNOTE QUTEG @
[ |
TTANPOPOPILV ACPAAEING KAl TV 0dNYIWV AEITOUPYIag.
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ZYNTHPHZH
* Ta cuotApaTta CORITON dev xpeiddovral cuvtipnon.

* H emBewpnaon TTPETTEl VO TTPAYUATOTTOIEITAI OTTO EEEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO
TOUAGXIOTOV Hia @opd TO XPOVO.

MHXANIZMOI KAEIAQMATOZXZ

Ortrou 1oxUel, Ta ouotipatra CORITON eivar €§ommAiopéva pe poxAoug
ao@aliong/epéva ot@Bueuong. MNa va aAAa&ete Tn Béon, ac@alioTe Tov
e€oTMAIopSd ME pe 10 X€pI, aprioTe Tov HOXAS ac@pdAiong, pubuioTe {ava Tn
Béon kol oigTe Eava 1o HoxAS ao@daAiong/ppévo oTaBuEUONG.

Ta kapotola eival €€oTTAIouéva pe €vav 1 TTEPIOTOTEPOUG TPOXOUG TTOU
KAEIdWvouV. MeTd TNV TOTTOBETNON, KAEIBWOTE OAA TO PPEVA TTOTWVTAG TO
HOXAO pe TO TT6dI 0OG.

ZYNAPMOAOIHZH / EFKATAZTAZH

H ouvappoAdynaon, n amoouvapuoAdynaon, N KaAwdiwon Kal n evowpdaTwaon
Tou egomrAioyou ME, KaBwg Kkal n emBOewpnaon, EmMTPETTETAI va eKTEAOUVTAI
HOvo aTrd €EEIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKO GUU@WVO HE TIG AVTIOTOIXEG 0dnyieg
ouvapuoAdynong.

BeBaiwBeite 611 n emAeypévn emAoyry oTEPEWONG | O TIPOCApPUOYEAg
oTepEéwong pTTopel va avTégel To avtioTolxo @optio Bdpoug. H xpron
KATAAANAWVY KOAWBiwV Kal N EQAPHOYA TWV ATTAITOUPEVWY HETPWYV YEIWONG
eival euBuvn Tou TTEAATN/EVOTTOINTA CUCTANATOG.

H CORITON ouviotd va cupBouleuteite évav utrelBuvo ao@aleiag Kal
BioiaTpikd TEXVIKO OXETIKA ME TNV eykatdotacn Kal Tn XpAon Twv
ouoTnuaTwy CORITON.

Odnyieg TommoBétnang CORITON pe ox€dio emBewpnong kai odnyieg
xprong diatiBevTal oTn diglBuvon:
https://www.coriton.com/services/media-center/

ANTAAAAKTIKA KAI MPOZAPMOIEE: Ta auiyg punxaviké
€gapTipaTa PHETATPOTIAG SIETTAPAG ) dlaxeipiong KaAwdiwy dev
atroTeAOUV IATPIKEG TUOKEUEG/agEoOUAp CUNPWVA pE TOV Kavoviouod (EE)
2017/745. e€apTApaTa TTOU UTTOCTNPICOUV MIa IATPIKN AEITOUpPYia PTTOPE]
va gival ageooudp. AkoAoUBHOTE TNV ETIKETA Kal Ta dpia oUPBATOTNTAG,
opTiOU KaI EYKATAOTAONG.

THMANZH CE C€

Ta ouotApaTta CORITON kai Ta €§apTANOTA TOUG GUUHOP@WVOVTAI PE TA
1oxUovTa
OTTAITAOEIG AOPAAEiag.

ANAO®OPA ZOBAPOY MEPIZTATIKOY

‘OAa 1a goBapd cupBdvra Tou cupPaivouv ae oxéan A TTpokaAolvTal ato
ouoTApaTta CORITON Trpétrel va ava@épovTal OTOV KATAOKEUAOTH Kal OTIG
apUOdIEG APXEG.

KATAZKEYAZTHZ “

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

EZOYZIOAOTHMENOZ ANTIMPOZQMNOZ EE

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

YNEYOYNO ATOMO HB UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

NAHPO®OPIEZ ANAKYKAQZHX E
—_—

Ta ouotipata CORITON Trepiéxouv TTOAUTINEG TTPWTEG UAEG KAl UTTOPOUV
og peydAo Badpod va avakukAwBoUv. O nAekTPIKOG COTTAIONOG TTPETTEI vV
OUAAEYETAI KOI VO OTTOPPITITETAI XWPIOTA.



INSTRUCCIONES DE USO

ES

USO PREVISTO

Los carros médicos y brazos de montaje CORITON estan disefiados
para sujetar, posicionar y transportar monitores, dispositivos médicos,
teclados, ordenadores portatiles y otros equipos médicos (en adelante,
"equipos EM"). Los sistemas pueden configurarse con diversos
accesorios, como estantes, cajones, soportes para monitor, bandejas
para teclado y soluciones de gestion de cables. Los sistemas
CORITON apoyan las aplicaciones médicas, pero no cumplen una
funcion médica independiente por si mismos.

Estas instrucciones de uso estan destinadas al operador y al usuario
de los sistemas CORITON. Las instrucciones para los equipos EM y
Sus accesorios no se incluyen en el presente documento.

IDENTIFICACION DEL PRODUCTO Y TERMINOLOGIA

Segun el modelo, la configuracion y el mercado, la etiqueta puede usar Cart,
Trolley, Roll Stand, Arm, Mounting Arm, Wall Mount o Wall-mounted Arm. Estas
instrucciones los denominan colectivamente sistemas de soporte CORITON.
Respete siempre la etiqueta, el modelo/UDI y los limites especificos de
instalacion, carga, compatibilidad y uso.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1.  No se apoye en los carros o brazos de montaje CORITON.
Esto podria dafiar el equipo o causar inestabilidad. Riesgo
de lesiones.

2. Evite la entrada de desinfectantes y liquidos de limpieza en
el interior del sistema.

3. No utilice lana de acero ni agentes abrasivos.

4. La compatibilidad de los desinfectantes o liquidos de
limpieza debe probarse previamente en una zona no critica.

5. Limpie las superficies exteriores con un pafio suave que no
suelte pelusa y un limpiador o desinfectante de superficies
para entornos sanitarios compatible con acero inoxidable,
aluminio anodizado, superficies con recubrimiento en polvo y
ABS. Siga las instrucciones del fabricante del producto.

6. Eluso de acetona y tricloroetileno causara dafos
permanentes en las superficies.

7. Los cables integrados en el sistema CORITON también
pueden verse afectados por agentes inadecuados. En caso
de duda, péngase en contacto con el fabricante.

8. Nunca tire de los cables o conductores. Los cables, lineas o
equipos EM dafados o defectuosos deben desconectarse
inmediatamente de la fuente de alimentacion.

9. Elrango de rotacion esta limitado por topes de rotaciéon
internos. No intente forzar mas alla del tope de rotacion, ya
que esto podria dafar los cables o el equipo y poner en
peligro a los operadores.

10. Elrango de rotacion de los sistemas CORITON debe estar
fuera del area del paciente. No debe haber otros dispositivos
dentro del rango de rotacion del brazo. jRiesgo de dafios!

11. Muévase con cuidado y preste atencion a los puntos de
pellizco.

12. Durante el transporte, cologue todos los brazos de soporte
en una posicién segura.

13. Mueva siempre los carros con ambas manos para evitar
vuelcos.

14. Los equipos EM instalados o los cables pueden funcionar
con tensiones eléctricas peligrosas.

15. No conecte los cables con corriente a la fuente de
alimentacion hasta que la instalacion esté completa. Antes
de realizar la inspeccién/desmontaje, desconecte todos los
cables con corriente de la alimentaciéon y del equipo.

incluida toda la informacién de seguridad y las

16. Antes del uso, lea y siga estas instrucciones, @
[ )
y

instrucciones de funcionamiento.
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MANTENIMIENTO
* Los sistemas CORITON no requieren mantenimiento.

« La inspeccién debe ser realizada por personal cualificado al menos
una vez al afio.

MECANISMOS DE BLOQUEO

Cuando corresponda, los sistemas CORITON estan equipados con
palancas de bloqueo/frenos de estacionamiento. Para cambiar la
posicion, sujete el equipo EM con la mano, libere la palanca de
bloqueo, reajuste la posicion y vuelva a apretar la palancal/freno de
estacionamiento.

Los carros estan equipados con una o mas ruedas bloqueables.
Después del posicionamiento, bloquee todos los frenos accionando la
palanca con el pie.

MONTAJE / INSTALACION

El montaje, desmontaje, cableado e integracién de los equipos EM, asi
como la inspeccion, solo pueden ser realizados por personal
cualificado de acuerdo con las correspondientes instrucciones de
montaje.

Asegurese de que la opcién de fijacion o el adaptador de montaje
seleccionado pueda soportar la carga de peso correspondiente. El uso
de cables adecuados y la implementacion de las medidas de conexion
a ftierra necesarias son responsabilidad del cliente/integrador del
sistema.

CORITON recomienda consultar a un responsable de seguridad y a un
técnico biomédico con respecto a la instalacion y el uso de los
sistemas CORITON.

Las instrucciones de montaje de CORITON con plan de inspeccién y
las instrucciones de uso estan disponibles aqui:
https://www.coriton.com/services/media-center/ 0]

PIEZAS Y ADAPTADORES: Las piezas puramente
mecanicas, de interfaz o gestiéon de cables no son productos
sanitarios/accesorios segun el Reglamento (UE) 2017/745; las que
apoyan una funciéon médica pueden ser accesorios. Respete la
etiqueta y los limites de compatibilidad, carga e instalacion.

MARCADO CE C€

Los sistemas CORITON y sus accesorios cumplen
con los requisitos de seguridad aplicables.

OBLIGACION DE NOTIFICACION

Todos los incidentes graves que ocurran en relaciéon con o causados
por los sistemas CORITON deben notificarse al fabricante y a las
autoridades competentes.

FABRICANTE ‘

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com
REPRESENTANTE AUTORIZADO EN LA

Re

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, Paises Bajos
ar@umedwings.eu

PERSONA RESPONSABLE EN EL REINO

UNIDO UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF, Reino Unido

ukrp@umedwings.uk

INFORMACION DE RECICLAJE E
—_—

Los sistemas CORITON contienen valiosas materias primas y pueden
reciclarse en gran medida. Los equipos eléctricos deben recogerse y
eliminarse por separado.



KASUTUSJUHEND

ET

KASUTAMINE

CORITONI meditsiinikarud ja kinnitusvarred on ette nahtud monitoride,
meditsiiniseadmete, klaviatuuride, sulearvutite ja muude
meditsiiniseadmete (edaspidi "ME-seadmed") hoidmiseks,
positsioneerimiseks ja transportimiseks. Ststeeme saab konfigureerida
erinevate tarvikutega, sealhulgas riiulid, sahtlid, monitori alused,
klaviatuurialused ja kaablihalduslahendused. CORITONi sisteemid
toetavad meditsiinilisi rakendusi, kuid ei taida iseseisvat meditsiinilist
eesmarki.

See kasutusjuhend on mdéeldud CORITON:i siisteemide operaatorile ja
kasutajale. ME-seadmete ja nende tarvikute juhiseid siin ei ole.

TOOTE IDENTIFITSEERIMINE JA TERMINOLOOGIA

Olenevalt mudelist, konfiguratsioonist ja turust véib toote etiketil olla kasutusel
karu, karu, rullalus, dla, kinnitusdlg, seinakinnitus vdi seinale kinnitatav &lg. See
IFU nimetab neid uhiselt CORITONi tugisiisteemideks. Jargige alati etiketti,
mudelit/UDI-d ja mudelispetsiifilisi  paigaldus-, koormus-, Uhilduvus- ja
kasutuspiiranguid.

OHUTUSJUHISED

1. Arge toetuge CORITONi kérudele ega kinnitusdlgedele. See
voib kahjustada seadet voi pdhjustada ebastabiilsust.
Vigastusoht.

2. Valtige desinfektsioonivahendite ja puhastusvedelike
sattumist slisteemi sisemusse.

3. Arge kasutage terasvilla ega abrasiivseid aineid.

4. Desinfitseerimisvahendite voi puhastusvedelike sobivust
tuleks eelnevalt mittekriitilises kohas testida.

5. Puhkige valispindu pehme ebemevaba lapi ning
tervishoiukeskkonna pinnapuhastus- voi
desinfitseerimisvahendiga, mis sobib roostevaba terase,
anodeeritud alumiiniumi, pulbervarvitud pindade ja ABS-iga.
Jargige vahendi tootja juhiseid.

6. Atsetooni ja trikloroetiileeni kasutamine pdhjustab pindade
pusivaid kahjustusi.

7.  Sobimatud ained véivad méjutada ka CORITON-sisteemi
integreeritud kaableid. Kahtluse korral votke Uhendust
tootjaga.

8. Arge kunagi tmmake kaablitest ega juhtmetest. Kahjustatud
kaablid, liinid voi defektsed ME-seadmed tuleb kohe
vooluvorgust lahti Ghendada.

9. Pddrlemisulatus on piiratud sisemiste podrlemispiirikutega.
Arge piilidke jéudu lle pddriemispiiriku suruda, kuna see
vOib kahjustada kaableid v6i seadmeid ning ohustada
kasutajaid.

10. CORITONi slisteemide pdorlemisvahemik peab olema
véljaspool patsiendi piirkonda. Kae p&drlemispiirkonnas ei
tohi olla muid seadmeid. Kahjustuste oht!

11. Liikuge ettevaatlikult ja pidage meeles.

12. Transportimise ajal kinnitage kdik tugivarred ohutusse
asendisse.

13. Liigutage karusid alati kahe kéega, et valtida imberminekut.

14. Paigaldatud ME-seadmed voi kaablid vdivad td6tada ohtlike
elektripingetega.

15. Arge iihendage pinge all olevaid kaableid toiteallikaga enne,
kui paigaldamine on Idpetatud. Enne kontrolli/lahtivotmist
Uhendage koik pinge all olevad kaablid toiteallikast ja
seadmetest lahti.

kasutusjuhend, sealhulgas kogu ohutusteave ja

16. Enne kasutamist lugege 1abi kdesolev @
( )
kasutusjuhendid, ja jargige seda.
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HOOLDUS
» CORITON stisteemid on hooldusvabad.
» Kvalifitseeritud personal peaks kontrolli labi viima vahemalt kord

aastas.
LUKUSTUSMEHHANISMID
Vajadusel on CORITON:i susteemid varustatud

lukustushoobade/seisupiduritega. Asendi muutmiseks kinnitage ME-
varustus kasitsi, vabastage lukustuskang, reguleerige asendit uuesti ja
pingutage lukustuskang/seisupidur uuesti.

Kérud on varustatud Uhe vb6i mitme lukustatava rattaga. Parast
positsioneerimist lukustage kdik pidurid, vajutades kangi jalaga.

MONTAAZ / PAIGALDAMINE

ME-seadmete monteerimist, lahtivotmist, kaabeldamist  ja
integreerimist, samuti Ulevaatust vdivad teostada ainult kvalifitseeritud
t6otajad vastavalt vastavatele montaazijuhistele.

Veenduge, et valitud kinnitusvéimalus v&i kinnitusadapter talub
vastavat kaalukoormust. Sobivate kaablite kasutamise ja vajalike
maandusmeetmete rakendamise eest vastutab
klient/slisteemiintegraator.

CORITON soovitab CORITONi susteemide
kasutamise osas konsulteerida
biomeditsiinitehnikuga.

CORITONiI paigaldusjuhised koos llevaatusplaani ja kasutusjuhistega
on saadaval aadressil:

paigaldamise ja
ohutusametniku ja

https://www.coriton.com/services/media-center/

OSAD JA ADAPTERID: Puhtalt mehaanilised, liidese
teisendus- voi kaablihaldusosad ei ole maaruse (EL) 2017/745
kohaselt meditsiiniseadmed/tarvikud; meditsiinilist funktsiooni
toetavad osad vdivad olla tarvikud. Jargige etiketti ja Ghilduvus-,
koormus- ja paigalduspiiranguid.

CE-MARGISTUS C €

CORITON:i siisteemid ja nende tarvikud vastavad kehtivatele néuetele
ohutusnduded.

TOSISTEST JUHTUMISEST TEATAMINE

Koikidest CORITON-slsteemidega seotud v&i nende pdhjustatud
tosistest vahejuhtumitest tuleb teatada tootjale ja padevatele
asutustele.

TOOTJA ad

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

EL VOLITATUD ESINDAJA

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

UK VASTUTAV ISIK UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

TAASKASUTUSTEAVE E
—_—

CORITONi sUsteemid sisaldavad vaartuslikku toorainet ja neid saab
suures osas taaskasutada. Elektriseadmed tuleb koguda ja utiliseerida
eraldi.
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KAYTTOOHJE

Fl

KAYTTOAIKA

CORITONIn laaketieteelliset karryt ja kiinnitysvarret on suunniteltu
pitamaan, sijoittamaan ja kuljettamaan naytt6ja, ladketieteellisia
laitteita, = nappaimistdja, kannettavia tietokoneita ja  muita
|aaketieteellisia laitteita (jaljiempana "ME-laitteet"). Jarjestelmat voidaan
konfiguroida erilaisilla lisdvarusteilla, mukaan lukien hyllyt, laatikot,
nayttotelineet, nappaimistételineet ja  kaapelinhallintaratkaisut.
CORITON-jarjestelmat tukevat ladketieteellisia sovelluksia, mutta ne
eivat yksinaan palvele itsenaista laaketieteellista tarkoitusta.

Tama kayttdohje on tarkoitettu CORITON-jarjestelmien kayttajalle ja
kayttajalle. ME-laitteiden ja niiden lisavarusteiden ohjeet eivat sisally
tahan.

TUOTTEEN TUNNISTUS JA TERMINOLOGIA

Mallista, kokoonpanosta ja markkinoista riippuen tuotteen etiketissd voi olla
vaunu, vaunu, rullateline, varsi, kiinnitysvarsi, seindkiinnitys tai seindan
kiinnitettdva varsi. Tassa IFU:ssa niitd kutsutaan yhteisesti CORITON-
tukijarjestelmiksi. Noudata aina etiketin, mallin/UDI:n ja mallikohtaisia asennus-,
kuormitus-, yhteensopivuus- ja kayttérajoja.

TURVALLISUUSOHJEET

1. Ala nojaa CORITON-karryihin tai kiinnitysvarsiin. TAma voi
vahingoittaa laitteita tai aiheuttaa epavakautta.
Loukkaantumisvaara.

2. Valta desinfiointiaineiden ja puhdistusnesteiden paasya
jarjestelman sisalle.

3. Ala kayta terasvillaa tai hankaavia aineita.

4. Desinfiointiaineiden tai puhdistusnesteiden yhteensopivuus
tulee testata etukateen ei-kriittisella alueella.

5. Pyyhi ulkopinnat pehmealld, nukkaamattomalla liinalla ja
terveydenhuollon pintojen puhdistus- tai desinfiointiaineella,
joka soveltuu ruostumattomalle terakselle, anodisoidulle
alumiinille, jauhemaalatuille pinnoille ja ABS-muoville.
Noudata aineen valmistajan ohjeita.

6. Asetonin ja trikloorietyleenin kayttd vaurioittaa pintoja
pysyvasti.

7. Sopimattomat aineet voivat vaikuttaa myés CORITON-
jarjestelmaan integroituihin kaapeleihin. Epaselvissa
tapauksissa ota yhteytta valmistajaan.

8. Ala koskaan veda kaapeleista tai johdoista. Vaurioituneet
kaapelit, johdot tai vialliset ME-laitteet on valittomasti
irrotettava virtalahteesta.

9. Pydrimisaluetta rajoittavat siséiset pydrimisrajoittimet. Ala
yritd pakottaa pyorimisrajoittimen yli, koska se voi
vahingoittaa kaapeleita tai laitteita ja vaarantaa kayttajia.

10. CORITON-jarjestelmien pyoérimisalueen on oltava
potilasalueen ulkopuolella. Kasivarren pyoérimisalueella ei
saa olla muita laitteita. Vahinkovaara!

11. Liiku varovasti ja muista puristuspisteita.

12. Kiinnita kaikki tukivarret turvalliseen asentoon kuljetuksen
aikana.

13. Siirra karryja aina molemmin kasin kaatumisen estamiseksi.

14. Asennetut ME-laitteet tai -kaapelit voivat toimia vaarallisilla
sahkaojannitteilla.

15. Al4 kytke jannitteisia kaapeleita virtaldhteeseen ennen kuin
asennus on valmis. Ennen kuin suoritat
tarkastuksen/purkamisen, irrota kaikki jannitteiset kaapelit
virtalahteesta ja laitteista.

kaikki turvallisuustiedot ja kayttdohjeet, ja noudata

16. Ennen kayttda lue tdama kayttdohje, mukaan lukien @
[ )
niita.
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HUOLTO
* CORITON-jarjestelmat ovat huoltovapaita.
« Patevan henkiléston tulee suorittaa tarkastus vahintdadn kerran

vuodessa.
LUKITUSMEKANISMIT
Tarvittaessa CORITON-jarjestelmat on varustettu

lukitusvivuilla/seisontajarruilla. Asennon vaihtamiseksi kiinnitda ME-laite
kasin, vapauta lukitusvipu, sdadda asentoa uudelleen ja Kiristd
lukitusvipu/seisontajarru uudelleen.

Kéarryt on varustettu yhdelld tai useammalla lukittavalla pydralla.
Lukitse kaikki jarrut asennon jalkeen painamalla vipua jalallasi.

ASENNUS / ASENNUS

ME-laitteiden kokoamisen, purkamisen, kaapeloinnin ja integroinnin
seka tarkastuksen saa suorittaa vain pateva henkildstd vastaavien
asennusohjeiden mukaisesti.

Varmista, ettd valittu kiinnitysvaihtoehto tai Kiinnityssovitin kestaa
vastaavan painokuormituksen. Sopivien kaapeleiden kayttd ja
tarvittavien maadoitustoimenpiteiden toteuttaminen ovat
asiakkaan/jarjestelmaintegraattorin vastuulla.

CORITON suosittelee ottamaan yhteyttd turvallisuuspaallikon ja
biolaaketieteen teknikon kanssa CORITON-jarjestelmien asennuksesta
ja kaytosta.

CORITON-asennusohjeet tarkastussuunnitelman ja kayttdohjeineen
ovat saatavilla osoitteessa:

https://www.coriton.com/services/media-center/

OSAT JA ADAPTERIT: Puhtaasti mekaaniset, litantaa
muuntavat tai kaapelinhallintaosat eivét ole asetuksen (EU)
2017/745 mukaisia laakinnallisia laitteita/lisdvarusteita.
laaketieteellista toimintaa tukevat osat voivat olla lisévarusteita.
Noudata tarraa ja yhteensopivuus-, kuormitus- ja asennusrajoja.

CE-MERKINTA C €

CORITON-jarjestelmat ja niiden lisavarusteet ovat soveltuvien
vaatimusten mukaisia
turvallisuusvaatimukset.

RAPORTOINTI VAKAvista TAPAHTUMISTA

Kaikista CORITON-jarjestelmien yhteydessa tapahtuvista tai niiden
aiheuttamista vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava valmistajalle ja
toimivaltaisille viranomaisille.

VALMISTAJA ‘

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

EU:N VALTUUTETTU EDUSTAJA

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

UK:N VASTUULLISUUS UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

KIERRATYSTIEDOT E
——

CORITON-jarjestelmat sisaltavat arvokkaita raaka-aineita ja ne
voidaan suurelta osin kierrattdad. Sahkolaitteet on kerattava ja
havitettava erikseen.
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NOTICE D’UTILISATION

FR

UTILISATION PREVUE

Les chariots médicaux et bras de support CORITON sont congus pour
maintenir, positionner et transporter des moniteurs, dispositifs
médicaux, claviers, ordinateurs portables et autres équipements
médicaux (ci-apres dénommés « équipements EM »). Les systémes
peuvent étre configurés avec divers accessoires, notamment des
étageres, des tiroirs, des supports de moniteur, des plateaux pour
clavier et des solutions de gestion des cables. Les systémes
CORITON soutiennent les applications médicales, mais ne remplissent
pas de fonction médicale autonome.

Cette notice d'utilisation est destinée a I'opérateur et a I'utilisateur des
systemes CORITON. Les instructions relatives aux équipements EM et
a leurs accessoires ne sont pas incluses dans le présent document.

IDENTIFICATION DU PRODUIT ET TERMINOLOGIE

Selon le modéle, la configuration et le marché, I'étiquette peut employer Cart,
Trolley, Roll Stand, Arm, Mounting Arm, Wall Mount ou Wall-mounted Arm. La
présente notice les désigne collectivement comme systéemes de support
CORITON. Respectez toujours [I'étiquette, le modéle/UDI et les limites
d’installation, de charge, de compatibilité et d’utilisation propres au modéle.

CONSIGNES DE SECURITE

1. Ne vous appuyez pas sur les chariots ou bras de support
CORITON. Cela pourrait endommager I'’équipement ou
provoquer une instabilité. Risque de blessure.

2. Evitez la pénétration de désinfectants et de liquides de
nettoyage a l'intérieur du systeme.

3. Nutilisez pas de laine d’acier ni d’agents abrasifs.

4. La compatibilité des désinfectants ou des liquides de
nettoyage doit étre testée au préalable sur une zone non
critique.

5. Essuyez les surfaces extérieures avec un chiffon doux non
pelucheux et un nettoyant ou désinfectant de surface destiné
aux environnements de soins, compatible avec I'acier
inoxydable, I'aluminium anodisé, les surfaces thermolaquées
et I'ABS. Suivez les instructions du fabricant du produit.

6. L'utilisation d’acétone et de trichloréthyléne provoquera des
dommages permanents aux surfaces.

7. Les cables intégrés dans le systeme CORITON peuvent
également étre affectés par des agents inappropriés. En cas
de doute, contactez le fabricant.

8. Ne tirez jamais sur les cables ou les fils. Les cables, lignes
ou équipements EM défectueux doivent étre immédiatement
déconnectés de I'alimentation électrique.

9. La plage de rotation est limitée par des butées de rotation
internes. N’essayez pas de forcer au-dela de la butée de
rotation, car cela pourrait endommager les cables ou
I’équipement et mettre en danger les opérateurs.

10. La plage de rotation des systémes CORITON doit se trouver
en dehors de la zone du patient. Aucun autre dispositif ne
doit se trouver dans la plage de rotation du bras. Risque de
dommage !

11. Déplacez-vous avec précaution et faites attention aux points
de pincement.

12. Pendant le transport, mettez tous les bras de support en
position sécurisée.

13. Déplacez toujours les chariots avec les deux mains pour
éviter le basculement.

14. Les équipements EM installés ou les cables peuvent
fonctionner a des tensions électriques dangereuses.

15. Ne connectez pas les cables sous tension a I'alimentation
électrique avant la fin de I'installation. Avant toute
inspection/démontage, déconnectez tous les cables sous
tension de I'alimentation et de I'équipement.

notice, y compris toutes les consignes de sécurité

16. Avant utilisation, lisez et respectez la présente @
[ )
et d’utilisation.
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MAINTENANCE

* Les systemes CORITON ne nécessitent aucune maintenance.

» Une inspection doit étre effectuée par du personnel qualifi¢ au moins
une fois par an.

MECANISMES DE VERROUILLAGE

Le cas échéant, les systtmes CORITON sont équipés de leviers de
verrouillage/freins de stationnement. Pour changer la position,
sécurisez I'équipement EM avec la main, relachez le levier de
verrouillage, réajustez la position et resserrez le levier/frein de
stationnement.

Les chariots sont équipés d’'une ou plusieurs roulettes verrouillables.
Aprés positionnement, verrouillez tous les freins en actionnant le levier
avec le pied.

ASSEMBLAGE / INSTALLATION

L’assemblage, le démontage, le cablage et Tlintégration des
équipements EM, ainsi que l'inspection, ne peuvent étre effectués que
par du personnel qualifié conformément aux instructions de montage
correspondantes.

Assurez-vous que l'option de fixation ou I'adaptateur de montage
sélectionné peut supporter la charge de poids respective. L'utilisation
de cables appropriés et la mise en ceuvre des mesures de mise a la
terre requises relévent de la responsabilit¢ du client/intégrateur
systeme.

CORITON recommande de consulter un responsable de la sécurité et
un technicien biomédical concernant linstallation et I'utilisation des
systemes CORITON.

Les instructions de montage CORITON avec plan d’inspection et les
notices d'utilisation sont disponibles ici :

https://www.coriton.com/services/media-center/ 0]

PIECES ET ADAPTATEURS: Les piéces purement
mécaniques, d'interface ou de gestion des cables ne sont pas des
dispositifs/accessoires au sens du réglement (UE) 2017/745 ;
celles soutenant une fonction médicale peuvent étre des
accessoires. Respectez I'étiquette et les limites de compatibilité, de
charge et d'installation.

MARQUAGE CE C E

Les systemes CORITON et leurs accessoires sont conformes
aux exigences de sécurité applicables.

OBLIGATION DE DECLARATION

Tous les incidents graves survenus en lien avec ou causés par les
systémes CORITON doivent étre signalés au fabricant et aux autorités
compétentes.

FABRICANT u

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, Chine

info@coriton.com www.coriton.com

REPRESENTANT AUTORISE UE

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, Pays-Bas
ar@umedwings.eu

PERSONNE RESPONSABLE AU

ROYAUME-UNI UKRP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF, Royaume-Uni

ukrp@umedwings.uk

INFORMATIONS SUR LE RECYCLAGE E
——

Les systtmes CORITON contiennent des matiéres premieres
précieuses et peuvent étre largement recyclés. Les équipements
électriques doivent étre collectés et éliminés séparément.
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UPUTE ZA UPOTREBU

HR

NAMJENA

CORITON medicinska kolica i montazne ruke dizajnirane su za
drzanje, postavljanje i transport monitora, medicinskih uredaja,
tipkovnica, prijenosnih racunala i druge medicinske opreme (u daljnjem
tekstu "ME oprema"). Sustavi se mogu konfigurirati s razliCitim
dodacima ukljuCujué¢i police, ladice, nosate monitora, ladice za
tipkovnicu i rjeSenja za upravljanje kabelima. CORITON sustavi
podrzavaju medicinske primjene, ali ne sluze sami za neovisnu
medicinsku svrhu.

Ova uputa za uporabu namijenjena je operateru i korisniku CORITON
sustava. Upute za ME opremu i njen pribor nisu ovdje ukljucene.

IDENTIFIKACIJA PROIZVODA | TERMINOLOGIJA

Ovisno o modelu, konfiguraciji i trziStu, oznaka proizvoda moze sadrzavati kolica,
kolica, stalak za rolo, ruku, montaznu ruku, zidni nosac¢ ili zidnu ruku. Ovo
uputstvo za upotrebu zajedno ih naziva CORITON sustavima podrske. Uvijek
slijedite oznaku, model/UDI i ograni¢enja instalacije, opterec¢enja, kompatibilnosti
i upotrebe za pojedini model.

SIGURNOSNE UPUTE

1. Ne naslanjajte se na CORITON kolica ili nosa¢e. To moze
ostetiti opremu ili uzrokovati nestabilnost. Opasnost od
ozljeda.

2. lzbjegavajte ulazak dezinficijensa i tekuéina za ¢iS¢enje u
unutra$njost sustava.

3. Nemojte koristiti eli€nu vunu ili abrazivna sredstva.

4. Kompatibilnost dezinficijensa ili teku¢ina za ¢iSéenje treba
prethodno ispitati na nekriti€nom podrudju.

5. Vanjske povrsine obriSite mekom krpom koja ne ostavlja
dlacice i sredstvom za ¢iS¢enje ili dezinfekciju povrsina u
zdravstvenim ustanovama, kompatibilnim s nehrdaju¢im
Eelikom, anodiziranim aluminijem, praskasto premazanim
povrS§inama i ABS-om. Slijedite upute proizvodaca sredstva.

6. Uporaba acetona i trikloretilena uzrokovat ¢e trajna
ostecenja povrSina.

7. Kabeli integrirani u sustav CORITON takoder mogu biti
pogodeni neprikladnim sredstvima. U slu€aju sumnje obratite
se proizvodacu.

8. Nikada nemojte povlaciti kabele ili Zice. OStec¢eni kabeli,
vodovi ili neispravna ME oprema moraju se odmah iskljugiti
iz napajanja.

9. Raspon rotacije ogranicen je unutarnjim grani¢nicima
rotacije. Ne pokuSavajte silom prekoraciti grani¢nik rotacije,
jer to moze ostetiti kabele ili opremu i ugroziti rukovatelje.

10. Raspon rotacije CORITON sustava mora biti izvan podrucja
pacijenta. Nikakvi drugi uredaji ne smiju se nalaziti unutar
dometa rotacije ruke. Opasnost od ostecéenja!

11. Kredite se paZljivo i pripazite na tocke Stipanja.

12. Tijekom transporta osigurajte sve potporne ruke u sigurnom
polozaju.

13. Uvijek pomicite kolica s obje ruke kako biste sprijecili
prevrtanje.

14. Instalirana ME oprema ili kabeli mogu raditi na opasnim
elektricnim naponima.

15. Nemojte spajati kabele pod naponom na napajanje dok
instalacija nije dovrSena. Prije obavljanja
pregleda/demontaze, odspojite sve kabele pod naponom od
napajanja i opreme.

16. Prije uporabe procitajte i slijedite ove upute za -
uporabu, uklju€ujuci sve sigurnosne informacije i @
upute za uporabu. "

CORITON_IFU_2026 | Rev. 03 | 2026-07

ODRZAVANJE
* CORITON sustavi ne zahtijevaju odrzavanije.

» Inspekciju treba obaviti kvalificirano osoblje najmanje jednom
godisnje.

MEHANIZMI ZAKLJUCAVANJA

Gdje je primjenjivo, CORITON sustavi opremljeni su polugama za
zaklju€avanje/parkirnim ko¢nicama. Za promjenu polozaja, pri¢vrstite
ME opremu rukom, otpustite polugu za zakljuCavanje, ponovno
namjestite polozaj i ponovno zategnite polugu za
zaklju€avanje/parkirnu koc€nicu.

Kolica su opremljena jednim ili viSe kotaci¢a koji se mogu zakljucati.
Nakon postavljanja, zaklju¢ajte sve kocnice tako da nogom ukljucite
polugu.

MONTAZA / UGRADNJA
Montazu, demontazu, kabliranje i integraciju ME opreme, kao i pregled,
smije izvoditi samo kvalificirano osoblje u skladu s odgovarajuéim
uputama za montazu.

Provjerite moze li odabrana opcija pri¢vrs¢ivanja ili adapter za montazu
izdrzati doti€no opterecenje teZine. KoriStenje odgovarajucih kabela i
provedba potrebnih mjera uzemljenja odgovornost su
korisnika/integratora sustava.

CORITON preporuCuje savjetovanje sa sluzbenikom za sigurnost i
biomedicinskim tehni¢arom u vezi s instalacijom i koriStenjem
CORITON sustava.

CORITON upute za montazu s planom pregleda i uputama za uporabu
dostupne su na:
https://www.coriton.com/services/media-center/

DIJELOVI | ADAPTERI: Cisto mehanicki dijelovi, dijelovi za
pretvorbu sucelja ili za upravljanje kabelima nisu medicinski
uredaji/pribor prema Uredbi (EU) 2017/745; dijelovi koji podrzavaju
medicinsku funkciju mogu biti dodaci. Slijedite naljepnicu i
ograni¢enja kompatibilnosti, optereéenja i ugradnje.

CE OZNAKA C€

CORITON sustavi i njihov pribor u skladu su s vaze¢im
sigurnosni zahtjevi.

IZVJESTAVANJE O OZBILJNOM INCIDENTU

Svi ozbiljni incidenti koji se dogode u vezi ili uzrokovani CORITON
sustavima moraju se prijaviti proizvodacu i nadleznim tijelima.

PROIZVODAC ‘

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

=

EU OVLASTENI ZASTUPNIK

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

ODGOVORNA OSOBA UK UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

INFORMACIJE O RECIKLAZI E
——

CORITON sustavi sadrze vrijedne sirovine i mogu se velikim dijelom
reciklirati. Elektricna oprema mora se sakupljati i odlagati odvojeno.
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HASZNALATI UTASITAS

HU

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A CORITON orvosi kocsikat és rogzit6karokat monitorok, orvosi
eszkdzok, billentylizetek, laptopok és egyéb orvosi berendezések (a
tovabbiakban "ME-berendezések") tartasara, elhelyezésére és
szdllitasara tervezték. A rendszerek kilonféle tartozékokkal
konfiguralhaték, beleértve a polcokat, fiokokat, monitortartékat,
billenty(izettalcakat és kabelkezelési megoldasokat. A CORITON
rendszerek tamogatjak az orvosi alkalmazasokat, de 6nmagukban nem
szolgalnak 6nallé orvosi célt.

Ez a haszndlati utmutaté a CORITON rendszerek tUzemeltetdjének és
felhasznaldjanak szél. Az ME-berendezésekre és tartozékaikra
vonatkoz6 utasitasokat ez nem tartalmazza.

A TERMEK AZONOSITASA ES KIFEJEZESE

A modelltél, konfiguraciotol és piactdl figgéen a termékcimkén szerepelhet a
kocsi, a kocsi, a gérgés allvany, a kar, a rogzitékar, a falra szerelhetd vagy a falra
szerelhetd kar. Ez az IFU egyittesen CORITON tamogatasi rendszereknek
nevezi 6ket. Mindig kévesse a cimkét, a modellt/UDI-t és a tipusspecifikus
telepitési, terhelési, kompatibilitasi és hasznalati hatarértékeket.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Ne tamaszkodjon CORITON kocsikra vagy régzitékarokra.
Ez karosithatja a berendezést vagy instabilitast okozhat.
Sérilésveszély.

2. Kertlje el, hogy fertétlenitészerek és tisztitofolyadékok
kertljenek a rendszer belsejébe.

3. Ne hasznaljon acélgyapotot vagy surolészert.

4.  Afertbtlenit6szerek vagy tisztitéfolyadékok kompatibilitasat
el6zetesen ellendrizni kell egy nem kritikus terileten.

5.  Akulso fellleteket puha, sz6szmentes kendével, valamint
rozsdamentes acéllal, eloxalt aluminiummal, porszort
felliletekkel és ABS-szel kompatibilis, egészségligyi
felllettisztitd vagy fert6tlenitészerrel tordlje le. Kévesse a
szer gyartéjanak utasitasait.

6. Az aceton és a triklor-etilén hasznalata maradandé
karosodast okoz a fellileteken.

7. A CORITON rendszerbe integralt kdbelekre nem megfelel
szerek is hatassal lehetnek. Kétség esetén forduljon a
gyartéhoz.

8. Soha ne huzza a kabeleket vagy vezetékeket. A sértlt
kabeleket, vezetékeket vagy hibas ME-berendezéseket
azonnal le kell valasztani az aramellatasrol.

9. A forgasi tartomanyt belsd forgasi itk6zék korlatozzak. Ne
probalja meg eréltetni a forgasiitk6z6t, mert ez karosithatja a
kabeleket vagy a berendezéseket, és veszélyeztetheti a
kezelbket.

10. A CORITON rendszerek forgasi tartomanyanak a
betegteriileten kivil kell lennie. A kar forgasi tartomanyan
belll semmilyen mas eszkdz nem helyezhetd el.
Sérulésveszély!

11.  Ovatosan mozogjon, és vegye figyelembe a pontokat.

12. Szallitas kézben rogzitse az 6sszes tamasztokart
biztonsagos helyzetben.

13. Mindig két kézzel mozgassa a kocsit, hogy elkerllje a
felborulast.

14. A telepitett ME-berendezések vagy kabelek veszélyes
elektromos fesziiltségen mikodhetnek.

15. Ne csatlakoztasson feszlltség alatt allo kabeleket a
tapegységhez, amig a telepités be nem fejez6dott. Az
ellenérzés/leszerelés el6tt hlizza ki az 6sszes fesziiltség alatt
allo kabelt a tapegyseégbdl és a berendezésbdl.

hasznalati utasitast, beleértve az dsszes biztonsagi

16. Hasznalat el6tt olvassa el és kdvesse ezt a @
[ |
és hasznalati utasitast.
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KARBANTARTAS

* A CORITON rendszerek karbantartast nem igényelnek.

» Az ellen6rzést szakképzett személyzetnek évente legalabb egyszer el
kell végeznie.

ZARO MECHANIZMUSOK

Ahol lehetséges, a CORITON rendszerek
reteszel6karokkal/rogzitéfékekkel vannak felszerelve. A helyzet
megvaltoztatasahoz régzitse kézzel az ME berendezést, engedije el a
rogzitékart, allitsa be Ujra a helyzetet, és huzza meg UuUjra a
rogzitékart/rogzit6féket.

A kocsik egy vagy tobb zarhaté gorgbvel vannak felszerelve. A
pozicionalas utan rogzitse az 0sszes féket ugy, hogy a kart a labaval
megnyomja.

OSSZESZERELES /| TELEPITES
Az ME-berendezések Osszeszerelését, szétszerelését, kabelezését és
integralasat, valamint az ellen6rzést csak szakképzett személyzet
végezheti a vonatkoz6 szerelési utasitasok szerint.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kivalasztott rogzitési lehetéség vagy
rogzitd adapter elbirja a megfelelé sulyterhelést. A megfelelé kabelek
hasznalata és a szikséges foldelési intézkedések végrehajtasa az
ugyfél/rendszerintegrator feleléssége.

A CORITON azt javasolja, hogy konzultaljon egy biztonsagi tiszttel és
orvosbioldgiai technikussal a CORITON rendszerek telepitésével és
hasznalataval kapcsolatban.

A CORITON szerelési utmutatoja az ellenérzési tervvel és a hasznalati
Utmutatoval a kévetkezd cimen érhet6 el:
https://www.coriton.com/services/media-center/

ALKATRESZEK ES ADAPTEREK: A tisztan mechanikus,
interfész-atalakito vagy kabelvezet6 alkatrészek nem mindsiiinek
orvostechnikai eszkdzoknek/tartozékoknak az (EU) 2017/745
rendelet értelmében; az orvosi funkciét tAmogatd alkatrészek
tartozékok lehetnek. Kovesse a cimkét és a kompatibilitasi,
terhelési és telepitési hatarértékeket.

CE JELOLES C€

A CORITON rendszerek és tartozékaik megfelelnek a vonatkozé
eléirasoknak
biztonsagi kdvetelményeket.

SULYOS ESEMENY JELENTES

A CORITON rendszerekkel kapcsolatban vagy azok altal okozott
minden sulyos eseményt jelenteni kell a gyarténak és az illetékes
hatésagoknak.

GYARTO ad

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

=

EU FELHASZNALT KEPVISELO

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

UK FELELOS SZEMELY UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

UJRAHASZNOSITASI INFORMACIOK ﬁ
|

A CORITON rendszerek értékes nyersanyagokat tartalmaznak, és
nagyrészt Ujrahasznosithatok. Az elektromos berendezéseket kilon
kell gydijteni és artalmatlanitani.
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ISTRUZIONI PER L’USO

USO PREVISTO

| carrelli medici e i bracci di montaggio CORITON sono progettati per
sostenere, posizionare e trasportare monitor, dispositivi medici,
tastiere, computer portatili e altre apparecchiature mediche (di seguito
"apparecchiature EM"). | sistemi possono essere configurati con vari
accessori, inclusi ripiani, cassetti, supporti per monitor, vassoi per
tastiera e soluzioni per la gestione dei cavi. | sistemi CORITON
supportano le applicazioni mediche, ma non svolgono una funzione
medica autonoma.

Queste istruzioni per 'uso sono destinate all’operatore e all’utilizzatore
dei sistemi CORITON. Le istruzioni per le apparecchiature EM e i loro
accessori non sono incluse nel presente documento.

IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO E TERMINOLOGIA

In base al modello, alla configurazione e al mercato, I'etichetta pud riportare Cart,
Trolley, Roll Stand, Arm, Mounting Arm, Wall Mount o Wall-mounted Arm. Nel
presente documento tali prodotti sono denominati collettivamente sistemi di
supporto CORITON. Attenersi sempre all’etichetta, al modello/UDI e ai limiti
specifici di installazione, carico, compatibilita e utilizzo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Non appoggiarsi ai carrelli o ai bracci di montaggio
CORITON. Cid potrebbe danneggiare I'apparecchiatura o
causare instabilita. Rischio di lesioni.

2. Evitare l'ingresso di disinfettanti e liquidi detergenti all'interno
del sistema.

3. Non utilizzare lana d’acciaio o agenti abrasivi.

4. La compatibilita dei disinfettanti o dei liquidi detergenti deve
essere testata preventivamente su un’area non critica.

5. Pulire le superfici esterne con un panno morbido privo di
lanugine e un detergente o disinfettante per superfici
sanitarie compatibile con acciaio inossidabile, alluminio
anodizzato, superfici verniciate a polvere e ABS. Seguire le
istruzioni del produttore del prodotto.

6. L'uso di acetone e tricloroetilene provochera danni
permanenti alle superfici.

7. Anche i cavi integrati nel sistema CORITON possono essere
influenzati da agenti inappropriati. In caso di dubbio,
contattare il produttore.

8.  Non tirare mai cavi o fili. Cavi, linee o apparecchiature EM
danneggiati o difettosi devono essere immediatamente
scollegati dall’alimentazione elettrica.

9. L’intervallo di rotazione ¢ limitato da arresti di rotazione
interni. Non tentare di forzare oltre I'arresto di rotazione,
poiché cid potrebbe danneggiare cavi o apparecchiature e
mettere in pericolo gli operatori.

10. L’intervallo di rotazione dei sistemi CORITON deve trovarsi
al di fuori dell’area del paziente. Nessun altro dispositivo pud
trovarsi all'interno dell'intervallo di rotazione del braccio.
Rischio di danni!

11. Muoversi con cautela e prestare attenzione ai punti di
schiacciamento.

12. Durante il trasporto, posizionare tutti i bracci di supporto in
posizione sicura.

13. Spostare sempre i carrelli con entrambe le mani per evitare |l
ribaltamento.

14. Le apparecchiature EM installate o i cavi possono funzionare
a tensioni elettriche pericolose.

15. Non collegare i cavi sotto tensione all’alimentazione elettrica
fino al completamento dell’installazione. Prima di eseguire
l'ispezione/lo smontaggio, scollegare tutti i cavi sotto
tensione dall’alimentazione e dalle apparecchiature.

16. Prima dell’'uso, leggere e rispettare queste -
istruzioni, comprese tutte le informazioni di @
sicurezza e le istruzioni operative.
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MANUTENZIONE
« | sistemi CORITON non richiedono manutenzione.

» L’ispezione deve essere eseguita da personale qualificato almeno
una volta all’anno.

MECCANISMI DI BLOCCAGGIO

Ove applicabile, i sistemi CORITON sono dotati di leve di
bloccaggio/freni di stazionamento. Per cambiare la posizione, fissare
I'apparecchiatura EM con la mano, rilasciare la leva di bloccaggio,
regolare nuovamente la posizione e stringere nuovamente la leva/freno
di stazionamento.

| carrelli sono dotati di una o piu ruote bloccabili. Dopo il
posizionamento, bloccare tutti i freni azionando la leva con il piede.

MONTAGGIO / INSTALLAZIONE

I montaggio, lo smontaggio, il cablaggio e [integrazione delle
apparecchiature EM, nonché lispezione, possono essere eseguiti
esclusivamente da personale qualificato in conformita con le
corrispondenti istruzioni di montaggio.

Assicurarsi che l'opzione di fissaggio o l'adattatore di montaggio
selezionato possa sopportare il rispettivo carico di peso. L'uso di cavi
adeguati e 'implementazione delle necessarie misure di messa a terra
sono di responsabilita del cliente/integratore di sistema.

CORITON raccomanda di consultare un responsabile della sicurezza e
un tecnico biomedico per l'installazione e I'uso dei sistemi CORITON.
Le istruzioni di montaggio CORITON con piano di ispezione e le
istruzioni per 'uso sono disponibili qui:
https://www.coriton.com/services/media-center/ 0]

PARTI E ADATTATORI: Le parti puramente meccaniche, di
conversione dell'interfaccia o gestione dei cavi non sono
dispositivi/accessori ai sensi del regolamento (UE) 2017/745; quelle
che supportano una funzione medica possono essere accessori.
Rispettare I'etichetta e i requisiti di compatibilita, carico e
installazione.

MARCATURA CE C€

| sistemi CORITON e i loro accessori sono conformi
ai requisiti di sicurezza applicabili.

OBBLIGO DI SEGNALAZIONE

Tutti gli incidenti gravi verificatisi in relazione o causati dai sistemi
CORITON devono essere segnalati al produttore e alle autorita
competenti.

PRODUTTORE u

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, Cina

info@coriton.com www.coriton.com

RAPPRESENTANTE AUTORIZZATO UE

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, Paesi Bassi
ar@umedwings.eu

RESPONSABILE NEL REGNO UNITO UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF, Regno Unito

ukrp@umedwings.uk

INFORMAZIONI SUL RICICLO ﬁ
—_—

| sistemi CORITON contengono preziose materie prime e possono
essere ampiamente riciclati. Le apparecchiature elettriche devono
essere raccolte e smaltite separatamente.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

LT

NAUDOJIMAS

CORITON medicininiai vezimeéliai ir tvirtinimo svirtys yra skirti
monitoriams, medicinos prietaisams, klaviatliroms, neSiojamiesiems
kompiuteriams ir kitai medicininei jrangai (toliau ,ME jranga“) laikyti,
padeéti ir transportuoti. Sistemas galima konfigdruoti su jvairiais
priedais, jskaitant lentynas, stal€ius, monitoriy laikiklius, klaviatdros
padéklus ir kabeliy valdymo sprendimus. CORITON sistemos palaiko
medicinines programas, bet nenaudoja savarankiSko medicininio tikslo.

Si naudojimo instrukcija skirta CORITON sistemy operatoriui ir
naudotojui. ME jrangos ir jy priedy instrukcijos Cia nejtrauktos.

GAMINIO IDENTIFIKACIJA IR TERMINOLOGIJA

Priklausomai nuo modelio, konfigdracijos ir rinkos, gaminio etiketéje gali bati
nurodytas vezimélis, vezimélis, susukamas stovas, svirtis, tvirtinimo svirtis,
sieninis laikiklis arba sieniné svirtis. Si IFU bendrai jas vadina CORITON
palaikymo sistemomis. Visada laikykités etiketés, modelio / UDI ir konkretaus
modelio jrengimo, apkrovos, suderinamumo ir naudojimo apribojimy.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

1. Neremkités | CORITON vezimélius ar tvirtinimo svirtis. Tai
gali sugadinti jrangg arba sukelti nestabiluma. Pavojus
susizeisti.

2. Saugokités, kad j sistemos vidy nepatekty dezinfekavimo
priemoniy ir valymo skys¢€iy.

3. Nenaudokite plieno vatos ar abrazyviniy medziagy.

4.  Dezinfekavimo priemoniy ar valymo skys¢iy suderinamumas
turi bati i anksto patikrintas nekritingje vietoje.

5. I8orinius pavirSius nuvalykite minksta, plkeliy nepaliekancia
Sluoste ir sveikatos priezitros aplinkos pavirsiy valikliu arba
dezinfekantu, suderinamu su neradijanciuoju plienu,
anoduotu aliuminiu, milteliniu badu dengtais pavirSiais ir
ABS. Laikykités priemonés gamintojo nurodymy.

6. Naudojant acetong ir trichloretileng pavirSiai bus pazeisti
visam laikui.

7. ] CORITON sistemg integruotus kabelius taip pat gali paveikti
netinkami agentai. Jei kyla abejoniy, kreipkités j gamintojg.

8. Niekada netraukite uz kabeliy ar laidy. Pazeistus kabelius,
linijas arba sugedusig ME jrangg reikia nedelsiant atjungti
nuo maitinimo $altinio.

9.  Sukimosi diapazong riboja vidiniai sukimosi stabdziai.
Nebandykite spausti per jégg uz sukimosi ribotuvo, nes tai
gali sugadinti kabelius ar jrangg ir sukelti pavojy
operatoriams.

10. CORITON sistemy sukimosi diapazonas turi biti uz paciento
zonos riby. Rankos sukimosi diapazone negali bati kity
jrenginiy. Sugadinimo pavojus!

11. Atsargiai judékite, o mintyse suimkite taskus.

12. Transportavimo metu visas atramines svirtis uzfiksuokite
saugioje padétyje.

13. Visada judinkite vezimélius abiem rankomis, kad
neapvirstuméte.

14. |diegta ME jranga arba kabeliai gali veikti esant pavojingai
elektros jtampai.

15. Nejunkite jtampingujy kabeliy prie maitinimo Saltinio, kol
nebaigtas montavimas. Prie$ atlikdami patikrinima /
iSmontavima, atjunkite visus jtampancius laidus nuo
maitinimo $altinio ir jrangos.

naudojimo instrukcijos, jskaitant visg saugos

16. PrieS naudodami perskaitykite ir laikykités Sios @
informacija ir naudojimo instrukcijas.
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PRIEZIURA
* CORITON sistemos nereikalauja priezidros.
« Patikrinima turi atlikti kvalifikuoti darbuotojai bent kartg per metus.

UZRAKIMO MECHANIZMAI

Kai taikoma, CORITON sistemose yra fiksavimo svirtys / stovéjimo
stabdziai. Norédami pakeisti padétj, pritvirtinkite ME jrangg ranka,
atleiskite fiksavimo svirtj, i§ naujo sureguliuokite padétj ir vél priverzkite
fiksavimo svirtj / stovéjimo stabdj.

Vezimuose yra vienas ar keli rakinami ratukai. Nustate padétj,
uzfiksuokite visus stabdZius, paspaude svirtj koja.

SURINKIMAS / MONTAVIMAS
ME jrangos surinkima, iSmontavima, kabeliy prijungimg ir integravima,
taip pat patikrinimg gali atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal
atitinkamas surinkimo instrukcijas.

|sitikinkite, kad pasirinkta tvirtinimo parinktis arba tvirtinimo adapteris
gali atlaikyti atitinkamg svorio apkrovg. Uz tinkamy kabeliy naudojima ir
reikiamy jzeminimo priemoniy jgyvendinima atsako klientas/sistemos
integratorius.

CORITON rekomenduoja pasikonsultuoti su saugos pareiginu ir
biomedicinos technikas dél CORITON sistemy jrengimo ir naudojimo.
CORITON montavimo instrukcijas su patikros planu ir naudojimo
instrukcijomis rasite adresu:
https://www.coriton.com/services/media-center/

DALYS IR ADAPTERIAI: Grynai mechaninés, sasajos
konvertavimo ar kabeliy valdymo dalys néra medicinos prietaisai /
priedai pagal Reglamenta (ES) 2017/745; medicining funkcija
atliekancios dalys gali bati priedai. Laikykités etiketés ir
suderinamumo, apkrovos ir montavimo riby.

CE ZENKLINIMAS C€

CORITON sistemos ir jy priedai atitinka taikomus reikalavimus
saugos reikalavimai.

PRANESIMAS APIE RIMTUS jvykius

Apie visus rimtus incidentus, susijusius su CORITON sistemomis arba
sukeltus jy, reikia pranesti gamintojui ir kompetentingoms institucijoms.

GAMINTOJAS u

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

ES JGALIOTAS ATSTOVAS

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

JK ATSAKINGAS ASMENIS UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

PERDIRBIMO INFORMACIJA E
—_—

CORITON sistemose yra vertingy zaliavy, todél jas galima perdirbti.
Elektros jrangg reikia surinkti ir utilizuoti atskirai.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

LV

IZMANTOSANA

CORITON mediciniskie ratini un montdZas sviras ir paredzétas
monitoru, medicinisko ieri€u, tastatdru, klépjdatoru un cita mediciniska
aprikojuma (turpmak "ME aprikojums") noturé$anai, novietoSanai un
transportéSanai. Sistémas var konfigurét ar dazadiem piederumiem,
tostarp plauktiem, atvilktném, monitoru stiprinajumiem, tastatiras
paliktniem un kabelu parvaldibas risindjumiem. CORITON sistémas
atbalsta mediciniskos lietojumus, taCu tds paSas par sevi nekalpo
neatkarigam mediciniskam mérkim.

ST lieto$anas instrukcija ir paredzéta CORITON sistému operatoram un
lietotdjam. Noradijumi par ME aprikojumu un to piederumiem Seit nav
ieklauti.

PRODUKTA IDENTIFIKACIJA UN TERMINOLOGIJA

Atkariba no modela, konfiguracijas un tirgus produkta etiketé var bat noradits
ratini, ratini, rullidu stativs, svira, stiprinajuma svira, sienas stiprinajums vai sienas
stiprinajums. ST IFU tas kopa dévé par CORITON atbalsta sistémam. Vienmér
ievérojiet etiketes, modela/UDI un modelim paredzétas uzstadiSanas, slodzes,
saderibas un lietoSanas ierobezojumus.

DROSIBAS NORADIJUMI

1. Neatbalstieties uz CORITON ratiniem vai montazZas sviram.
Tas var sabojat aprikojumu vai izraisit nestabilitati. Traumu
gasanas risks.

2. lzvairieties no dezinfekcijas lTdzek|u un tiri$anas Skidrumu
iekl0Sanas sistémas iekSpusé.

3. Neizmantojiet térauda vilnu vai abrazivus [tdzeklus.

4. Dezinfekcijas lTdzeklu vai tiri8anas Skidrumu saderiba ir
japarbauda iepriek$ nekritiska vieta.

5. Noslaukiet aréjas virsmas ar mikstu bezploksnu dranu un
veselibas aprupes videi paredzétu virsmu tirisanas vai
dezinfekcijas l1dzekli, kas ir saderigs ar nertséjoso téraudu,
anodétu aluminiju, pulverkrasotdm virsmam un ABS.
levérojiet lldzekla raZotaja noradijumus.

6. Acetona un trihloretiléna izmantoSana radis neatgriezeniskus
virsmu bojajumus.

7. CORITON sistéma integrétos kabelus var ietekmét art
nepieméroti [1dzekli. Saubu gadijuma sazinieties ar raZotaju.

8. Nekad nevelciet aiz kabeliem vai vadiem. Bojati kabeli, ITnijas
vai bojats ME aprikojums nekavéjoties jaatvieno no
baroSanas avota.

9. Rotacijas diapazonu ierobeZo iekdéjas grieSanas atdures.
Neméginiet spiest ar spéku talak par rotacijas atduri, jo tas
var sabojat kabelus vai aprikojumu un apdraudét operatorus.

10. CORITON sistému rotacijas diapazonam jabdt arpus
pacienta zonas. Rokas grieSanas diapazona nedrikst
atrasties citas ierices. Bojajumu risks!

11. Parvietojieties uzmanigi, un prata saspiediet punktus.

12. TransportéSanas laika nostipriniet visas atbalsta sviras drosa
stavoklr.

13. Vienmeér parvietojiet ratinus ar abam rokam, lai izvairitos no
apgasanas.

14. Uzstaditais ME aprikojums vai kabeli var darboties ar
bistamu elektrisko spriegumu.

15. Nepievienojiet stravas kabelus stravas padevei, kamér
uzstadiSana nav pabeigta. Pirms parbaudes/demontazas
veik8anas atvienojiet visus stravas kabelus no baroSanas
avota un aprikojuma.

instrukciju, tostarp visu drosibas informaciju un

16. Pirms lietoSanas izlasiet un ievérojiet So lietoSanas @
( )
y

lietoSanas instrukcijas.
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APKOPE
* CORITON sisttmam nav nepiecieSama apkope.
» Parbaude javeic kvalificétam personalam vismaz reizi gada.

BLOI,(I_EQANAS MEHANISMI

Ja iespéjams, CORITON sistéemas ir aprikotas ar blokéSanas
sviram/stavbremzém. Lai mainttu poziciju, nostipriniet ME aprikojumu
ar roku, atlaidiet blokéSanas sviru, atkartoti noreguléjiet poziciju un no
jauna pievelciet blokéSanas sviru/stavbremzi.

Rati ir aprikoti ar vienu vai vairakiem slédzamiem ritentiniem. Péc
pozicionédanas blokgjiet visas bremzes, nospieZot sviru ar kaju.

MONTAZA / UZSTADISANA

ME iekartu montaZzu, demontaZu, kabelu pieslégSanu un integréSanu,
ka arT parbaudi drikst veikt tikai kvalificéts personals saskana ar
attiecigajam montazas instrukcijam.

Parliecinieties, vai izvéléta stiprindjuma iespéja vai montazas adapteris
var izturét attiecigo svara slodzi. Par piemérotu kabelu izmantoSanu un
nepiecieSamo zeméjuma pasakumu veikSanu ir  atbildigs
klients/sistémas integrators.

CORITON iesaka konsultéties ar droSibas specialistu un biomedicinas
tehniki par CORITON sistemu uzstadisanu un lietoSanu.

CORITON montazas instrukcijas ar parbaudes planu un lietoSanas
instrukcijam ir pieejamas:

https://www.coriton.com/services/media-center/

DALAS UN ADAPTERI: Tiri mehaniskas, saskarnes
parveidosanas vai kabela parvaldibas dalas nav medicinas
ierices/piederumi saskana ar Regulu (ES) 2017/745; detalas, kas
nodro$ina medicinisku funkciju, var bit piederumi. levérojiet
etiketes un saderibas, slodzes un uzstadiSanas ierobezojumus.

CE MARKEJUMS C€

CORITON sistémas un to piederumi atbilst piemérojamajiem
droSibas prasibam.

ZINOSANA PAR NOPIETNIEM ATKLAJUMIEM

Par visiem nopietniem negadijumiem, kas notiek saistiba ar CORITON
sistémam vai to izraisiti, jazino razotdjam un kompetentajam iestadém.

RAZOTAJS “
CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

ES PILNVAROTAIS PARSTAVIS

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

AK ATBILDIGA PERSONA UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

PARSTRADES INFORMACIJA E
—_—

CORITON sistemas satur vértigas izejvielas, un tas liela méra var
parstradat. Elektriskas iekartas jasavac un jautilizé atseviski.
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GEBRUIKSAANWIJZING

NL

BEOOGD GEBRUIK

Medische wagens en montagearmen van CORITON zijn ontworpen
voor het vasthouden, positioneren en transporteren van monitoren,
medische apparaten, toetsenborden, laptops en andere medische
apparatuur (hierna "ME-apparatuur" genoemd). De systemen kunnen
worden geconfigureerd met diverse accessoires, waaronder planken,
lades, monitorsteunen, toetsenbordladen en kabelbeheeroplossingen.
CORITON-systemen ondersteunen medische toepassingen, maar
vervullen geen zelfstandig medisch doel.

Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld voor de bediener en gebruiker van
CORITON-systemen. Instructies voor ME-apparatuur en hun
accessoires zijn hierin niet opgenomen.

PRODUCTIDENTIFICATIE EN TERMINOLOGIE

Afhankelijk van model, configuratie en markt kan het productetiket Cart, Trolley,
Roll Stand, Arm, Mounting Arm, Wall Mount of Wall-mounted Arm vermelden. In
deze gebruiksaanwijzing worden deze gezamenlijk CORITON-draagsystemen
genoemd. Volg altijd het etiket, model/UDI en de modelspecifieke installatie-,
belastings-, compatibiliteits- en gebruikslimieten.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Leun niet op CORITON-wagens of montagearmen. Dit kan
de apparatuur beschadigen of instabiliteit veroorzaken.
Risico op letsel.

2. Voorkom dat desinfectie- en reinigingsvloeistoffen in het
systeem binnendringen.

3. Gebruik geen staalwol of schuurmiddelen.

4. De compatibiliteit van desinfectie- of reinigingsvloeistoffen
moet vooraf op een niet-kritiecke plaats worden getest.

5. Neem de buitenoppervlakken af met een zachte, pluisvrije
doek en een reinigings- of desinfectiemiddel voor
oppervlakken in de gezondheidszorg dat geschikt is voor
roestvrij staal, geanodiseerd aluminium, gepoedercoate
oppervlakken en ABS. Volg de instructies van de fabrikant
van het middel.

6. Het gebruik van aceton en trichloorethyleen veroorzaakt
blijvende schade aan de oppervlakken.

7. Kabels die in het CORITON-systeem zijn geintegreerd,
kunnen ook worden aangetast door ongeschikte middelen.
Neem bij twijfel contact op met de fabrikant.

8. Trek nooit aan kabels of draden. Beschadigde kabels,
leidingen of defecte ME-apparatuur moeten onmiddellijk van
de stroomvoorziening worden losgekoppeld.

9. Het draaibereik wordt beperkt door interne rotatieaanslagen.
Probeer niet voorbij de rotatieaanslag te forceren, omdat dit
schade aan kabels of apparatuur kan veroorzaken en
bedieners in gevaar kan brengen.

10. Het draaibereik van CORITON-systemen moet zich buiten
het patiéntgebied bevinden. Er mogen zich geen andere
apparaten binnen het draaibereik van de arm bevinden.
Risico op schade!

11. Beweeg voorzichtig en let op knelpunten.

12. Zet tijdens het transport alle steunarmen in een veilige
positie.

13. Verplaats wagens altijd met beide handen om kantelen te
voorkomen.

14. Geinstalleerde ME-apparatuur of kabels kunnen werken op
gevaarlijke elektrische spanningen.

15. Sluit spanningvoerende kabels pas op de stroomvoorziening
aan nadat de installatie is voltooid. Koppel véor
inspectie/demontage alle spanningvoerende kabels los van
de stroomvoorziening en apparatuur.

inclusief alle veiligheidsinformatie en

16. Lees en volg véor gebruik deze gebruiksaanwijzing, @
bedieningsinstructies.
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ONDERHOUD
* CORITON-systemen zijn onderhoudsuvrij.

* Inspectie moet ten minste eenmaal per jaar door gekwalificeerd
personeel worden uitgevoerd.

VERGRENDELINGSMECHANISMEN

Waar van toepassing zijn CORITON-systemen uitgerust met
vergrendelingshendels/parkeerremmen. Om de positie te wijzigen, zet
u de ME-apparatuur met de hand vast, laat u de vergrendelingshendel
los, stelt u de posite opnieuw in en draait u de
vergrendelingshendel/parkeerrem weer vast.

Wagens zijn uitgerust met een of meer vergrendelbare zwenkwielen.
Vergrendel na het positioneren alle remmen door de hendel met uw
voet in te schakelen.

MONTAGE / INSTALLATIE

Montage, demontage, bekabeling en integratie van ME-apparatuur,
evenals inspectie, mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel in overeenstemming met de bijbehorende
montage-instructies.

Zorg ervoor dat de gekozen bevestigingsoptie of montageadapter
bestand is tegen de respectieve gewichtsbelasting. Het gebruik van
geschikte kabels en de implementatie van vereiste
aardingsmaatregelen  zijn de verantwoordelikheid van de
klant/systeemintegrator.

CORITON beveelt aan om een veiligheidsfunctionaris en biomedisch
technicus te raadplegen met betrekking tot de installatie en het gebruik
van CORITON-systemen.

CORITON montage-instructies met
gebruiksaanwijzingen zijn hier beschikbaar:

https://www.coriton.com/services/media-center/
ONDERDELEN EN ADAPTERS: Mechanische, interface- en

kabelbeheeronderdelen zijn geen medische hulpmiddelen/accessoires
volgens Verordening (EU) 2017/745; onderdelen die een medische
functie ondersteunen kunnen accessoires zijn. Volg etiket en
compatibiliteits-, belastings- en installatiegrenzen.

CE-MARKERING C€

CORITON-systemen en hun accessoires voldoen
aan de toepasselijke veiligheidseisen.

MELDPLICHT

Alle ernstige incidenten die zich voordoen in verband met of
veroorzaakt door CORITON-systemen moeten worden gemeld aan de
fabrikant en de bevoegde autoriteiten.

inspectieplan en

FABRIKANT ‘

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

EU-GEMACHTIGD
VERTEGENWOORDIGER

Umedwings Netherlands B.V.

Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, Nederland
ar@umedwings.eu

VERANTWOORDELIJKE PERSOON IN

HET VK UKRP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF, Verenigd Koninkrijk

ukrp@umedwings.uk

RECYCLINGINFORMATIE ﬁ
——

CORITON-systemen bevatten waardevolle grondstoffen en kunnen
grotendeels worden gerecycled. Elektrische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld en afgevoerd.
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BRUKSANVISNING

NO

TILTENKT BRUK

CORITON medisinske vogner og monteringsarmer er designet for a
holde, plassere og transportere monitorer, medisinsk utstyr, tastaturer,
baerbare datamaskiner og annet medisinsk utstyr (heretter kalt "ME-
utstyr"). Systemene kan konfigureres med diverse tilbehgr, inkludert
hyller, skuffer, skjermfester, tastaturbrett og kabelhandteringslgsninger.
CORITON-systemer stgtter medisinske applikasjoner, men tjener ikke
et uavhengig medisinsk formal alene.

Denne bruksanvisningen er beregnet pa operatgren og brukeren av
CORITON-systemer. Instruksjoner for ME-utstyr og tilbehgr er ikke
inkludert her.

PRODUKTIDENTIFIKASJON OG TERMINOLOGI

Avhengig av modell, konfigurasjon og marked, kan produktetiketten bruke vogn,
vogn, rullestativ, arm, monteringsarm, veggfeste eller veggmontert arm. Denne
bruksanvisningen refererer samlet til dem som CORITON-stgttesystemer. Folg
alltid etiketten, model/lUDI og modellspesifikk installasjon, belastning,
kompatibilitet og bruksgrenser.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1.  Ikke len deg p4 CORITON-vogner eller monteringsarmer.
Dette kan skade utstyret eller forarsake ustabilitet. Fare for
skade.

2. Unnga inntrengning av desinfeksjonsmidler og
rengjgringsvaesker inn i systemets indre.

3.  Ikke bruk stalull eller skuremidler.

4. Kompatibiliteten til desinfeksjonsmidler eller
rengjgringsvaesker ber testes pa forhand pa et ikke-kritisk
omréade.

5. Terk av utvendige overflater med en myk, lofri klut og et
overflaterengjarings- eller desinfeksjonsmiddel for
helsemiljger som er kompatibelt med rustfritt stal, anodisert
aluminium, pulverlakkerte overflater og ABS. Fglg
anvisningene fra produsenten av middelet.

6. Bruk av aceton og trikloretylen vil forarsake permanent skade
pa overflater.

7. Kabler integrert i CORITON-systemet kan ogsa bli pavirket
av uegnede midler. Ta kontakt med produsenten i
tvilstilfeller.

8. Trekk aldri i kabler eller ledninger. Skadede kabler, ledninger
eller defekt ME-utstyr ma umiddelbart kobles fra
stremforsyningen.

9. Rotasjonsomradet er begrenset av interne rotasjonsstopp.
Ikke prgv a tvinge forbi rotasjonsstoppen, da dette kan
forarsake skade pa kabler eller utstyr og sette operatgrer i
fare.

10. Rotasjonsomradet til CORITON-systemene ma vaere utenfor
pasientomradet. Ingen andre enheter kan vaere plassert
innenfor armens rotasjonsomrade. Fare for skade!

11. Beveg deg forsiktig, og pass pa knipepunkter.

12. Under transport, fest alle stattearmer i en sikker posisjon.

13. Flytt alltid vognene med begge hender for & unnga a velte.

14. Installert ME-utstyr eller kabler kan fungere ved farlig
elektrisk spenning.

15. Ikke koble streamfarende kabler til stramforsyningen far
installasjonen er fullfgrt. For du utfgrer
inspeksjon/demontering, koble fra alle stremfagrende kabler
fra stremforsyningen og utstyret.

inkludert all sikkerhetsinformasjon og

16. Fer bruk, les og felg denne bruksanvisningen, @
{ ]
bruksanvisning.
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VEDLIKEHOLD
* CORITON-systemer er vedlikeholdsfrie.
« Inspeksjon ber utfgres av kvalifisert personell minst en gang i aret.

LASEMEKANISMER

Der det er aktuelt, er CORITON-systemer utstyrt med
lasespaker/parkeringsbremser. For a endre posisjonen, fest ME-
utstyret for hand, slipp lasespaken, juster posisjonen pa nytt og stram
lasespaken/parkeringsbremsen igjen.

Vogner er utstyrt med ett eller flere lasbare hjul. Etter posisjonering
laser du alle bremser ved a aktivere spaken med foten.

MONTERING / INSTALLASJON

Montering, demontering, kabling og integrering av ME-utstyr, samt
inspeksjon, ma kun utferes av kvalifisert personell i henhold til
tilhgrende monteringsanvisning.

Serg for at det valgte festealternativet eller monteringsadapteren taler
den respektive vektbelastningen. Bruk av egnede kabler og
implementering av ngdvendige jordingstiltak er
kundens/systemintegratorens ansvar.

CORITON anbefaler a konsultere en sikkerhetsansvarlig og
biomedisinsk tekniker angéende installasjon og bruk av CORITON-
systemer.

CORITON monteringsanvisning med
bruksanvisning er tilgjengelig pa:
https://www.coriton.com/services/media-center/

DELER OG ADAPTERE: Rent mekaniske deler,
grensesnittkonvertering eller kabelhandteringsdeler er ikke
medisinsk utstyr/tilbeher i henhold til forordning (EU) 2017/745;
deler som stetter en medisinsk funksjon kan veere tilbeher. Falg
etiketten og kompatibilitets-, last- og installasjonsgrenser.

CE-MERKING C€

CORITON-systemer og deres tilbehgr samsvarer med gjeldende
sikkerhetskrav.

inspeksjonsplan og

RAPPORTERING AV ALVORLIG HENDELSE

Alle alvorlige hendelser som oppstar i forbindelse med eller forarsaket
av CORITON-systemer skal rapporteres til produsenten og kompetente
myndigheter.

PRODUSENT “

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

EU-AUTORISERT REPRESENTANT

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

UK ANSVARLIG PERSON UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

GJENVINNINGSINFORMASJON E
—_—

CORITON-systemer inneholder verdifulle ravarer og kan i stor grad
resirkuleres. Elektrisk utstyr ma samles inn og avhendes separat.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

PL

PRZEZNACZENIE

Wozki medyczne i ramiona montazowe CORITON sg przeznaczone do
przenoszenia, ustawiania i transportu monitorow, urzadzen
medycznych, klawiatur, laptopéw i innego sprzetu medycznego
(zwanego dalej "sprzetem ME"). Systemy moga by¢ konfigurowane z
réznymi akcesoriami, w tym potkami, szufladami, uchwytami do
monitorow, tackami na klawiature i rozwigzaniami do zarzadzania
kablami. Systemy CORITON wspierajg zastosowania medyczne, ale
same w sobie nie spetniajg samodzielnej funkcji medyczne;j.

Niniejsza instrukcja uzytkowania jest przeznaczona dla operatora i
uzytkownika systeméw CORITON. Instrukcje dotyczace sprzetu ME i
jego akcesoriéw nie sg tutaj zawarte.

IDENTYFIKACJA PRODUKTU | TERMINOLOGIA

W zaleznosci od modelu, konfiguracji i rynku etykieta moze zawiera¢ nazwe Cart,
Trolley, Roll Stand, Arm, Mounting Arm, Wall Mount lub Wall-mounted Arm. W tej
instrukcji produkty te sg facznie nazywane systemami wsporczymi CORITON.
Nalezy zawsze stosowaé oznaczenia z etykiety, model/UDI oraz witasciwe dla
modelu wymagania dotyczagce montazu, obcigzenia, kompatybilnosci i
uzytkowania.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

1.  Nie opiera¢ sie o wozki ani ramiona montazowe CORITON.
Moze to spowodowaé uszkodzenie sprzetu lub niestabilnos¢.
Ryzyko obrazen.

2. Unika¢ przedostawania sie srodkéw dezynfekcyjnych i
czyszczgcych do wnetrza systemu.

3. Nie uzywac wetny stalowej ani Srodkéw Sciernych.

4. Kompatybilno$¢ srodkéw dezynfekcyjnych lub ptynow
czyszczacych nalezy wczesniej przetestowac w
niekrytycznym miejscu.

5. Zewnetrzne powierzchnie przeciera¢ miekka, niestrzepigcg
sie $ciereczkg oraz $rodkiem do czyszczenia lub dezynfekc;ji
powierzchni w placéwkach opieki zdrowotnej, zgodnym ze
stalg nierdzewng, anodowanym aluminium, powierzchniami
malowanymi proszkowo i ABS. Przestrzega¢ instrukgiji
producenta $rodka.

6. Uzycie acetonu i trichloroetylenu spowoduje trwate
uszkodzenie powierzchni.

7. Kable zintegrowane z systemem CORITON mogg réwniez
zosta¢ uszkodzone przez nieodpowiednie $rodki. W razie
watpliwosci skontaktowac sie z producentem.

8.  Nigdy nie ciggna¢ za kable ani przewody. Uszkodzone kable,
przewody lub wadliwy sprzet ME nalezy natychmiast
odfgczy¢ od zasilania.

9.  Zakres obrotu jest ograniczony przez wewnetrzne
ograniczniki obrotu. Nie prébowac przekraczac¢ ogranicznika
obrotu, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie kabli
lub sprzetu i zagrozi¢ operatorom.

10. Zakres obrotu systeméw CORITON musi znajdowac sie
poza obszarem pacjenta. W zasiegu obrotu ramienia nie
moga znajdowac sie zadne inne urzadzenia. Ryzyko
uszkodzenia!

11. Poruszac sie ostroznie i zwraca¢ uwage na miejsca
zgniatania.

12. Podczas transportu ustawi¢ wszystkie ramiona nosne w
bezpiecznej pozycji.

13. Zawsze przemieszczaé wozki obiema rekami, aby zapobiec
przewroceniu.

14. Zainstalowany sprzet ME lub kable moga dziata¢ przy
niebezpiecznych napieciach elektrycznych.

15. Nie podigczac kabli pod napieciem do zasilania przed
zakonczeniem instalacji. Przed przeprowadzeniem
kontroli/demontazu odigczy¢ wszystkie kable pod napieciem
od zasilania i sprzetu.

instrukcje i przestrzega¢ wszystkich informaciji

16. Przed uzyciem nalezy przeczytaC niniejsza @
dotyczacych bezpieczenstwa oraz obstugi.
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KONSERWACJA

» Systemy CORITON sg bezobstugowe.

» Kontrola powinna by¢ przeprowadzana przez wykwalifikowany
personel co najmniej raz w roku.

MECHANIZMY BLOKUJACE

W stosownych przypadkach systemy CORITON sg wyposazone w
dzwignie  blokujace/hamulce postojowe. Aby zmieni¢ pozycje,
zabezpieczy¢ sprzet ME reka, zwolni¢ dzwignie blokujgcg, ponownie
wyregulowaé pozycje i ponownie dokreci¢ dzwignie blokujgcg/hamulec
postojowy.

Wozki sg wyposazone w jedno lub wiecej blokowanych koétek. Po
ustawieniu zablokowa¢ wszystkie hamulce, wigczajgc dzwignie stopa.

MONTAZ / INSTALACJA

Montaz, demontaz, okablowanie i integracja sprzetu ME, a takze
kontrola, mogg by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel zgodnie z odpowiednimi instrukcjami montazu.

Nalezy upewni¢ sie, ze wybrana opcja mocowania lub adapter
montazowy sg w stanie wytrzymaé odpowiednie obcigzenie wagowe.
Uzycie odpowiednich kabli i wdrozenie wymaganych $rodkow
uziemienia lezy w gestii klienta/integratora systemu.

CORITON zaleca konsultacje z inspektorem ds. bezpieczenstwa i
technikiem biomedycznym w zakresie instalacji i uzytkowania
systeméw CORITON.

Instrukcje montazu CORITON z planem kontroli oraz instrukcje
uzytkowania sg dostepne tutaj:
https://www.coriton.com/services/media-center/ 0]

CZESCI | ADAPTERY: Czesci wytacznie mechaniczne oraz do
konwersiji interfejsu lub prowadzenia przewodoéw nie sg wyrobami
medycznymi/akcesoriami zgodnie z rozporzadzeniem (UE)
2017/745; czesci wspierajace funkcje medyczng moga by¢
akcesoriami. Nalezy przestrzegac¢ etykiety oraz wymagan
kompatybilno$ci, obcigzenia i montazu.

OZNAKOWANIE CE C€

Systemy CORITON i ich akcesoria spetniajg
obowigzujgce wymagania bezpieczenstwa.

OBOWIAZEK ZGLASZANIA

Wszelkie powazne incydenty wystepujace w zwigzku z systemami
CORITON lub przez nie spowodowane nalezy zgtasza¢ producentowi i
wiasciwym organom.

PRODUCENT “

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, Chiny

info@coriton.com www.coriton.com

AUTORYZOWANY PRZEDSTAWICIEL W
AU

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, Holandia
ar@umedwings.eu

OSOBA ODPOWIEDZIALNA W WIELKIEJ

BRYTANII UKRP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF, Wielka Brytania

ukrp@umedwings.uk

INFORMACJE O RECYKLINGU E
——

Systemy CORITON zawierajg cenne surowce i moga byé w duzej
mierze poddane recyklingowi. Sprzet elektryczny musi by¢ zbierany i
usuwany oddzielnie.

21



INSTRUGAO DE USO

PT

USO PRETENDIDO

Os carrinhos médicos e bragos de montagem CORITON séao
projetados para segurar, posicionar e transportar monitores,
dispositivos médicos, teclados, laptops e outros equipamentos
médicos (doravante denominados "equipamentos ME"). Os sistemas
podem ser configurados com varios acessorios, incluindo prateleiras,
gavetas, suportes para monitores, bandejas de teclado e solugdes de
gerenciamento de cabos. Os sistemas CORITON suportam aplicagcdes
médicas, mas nao atendem a uma finalidade médica independente por
si sO.

Estas instrugdes de uso destinam-se ao operador e usuario dos
sistemas CORITON. As instru¢cbes para equipamentos ME e seus
acessorios nao estdo incluidas aqui.

IDENTIFICAQAO E TERMINOLOGIA DO PRODUTO

Dependendo do modelo, configuracdo e mercado, a etiqueta do produto pode
conter Carrinho, Carrinho, Suporte com Rolo, Brago, Braco de Montagem,
Suporte de Parede ou Brago de Parede. Estas Instrugdes de Utilizagéo referem-
se coletivamente a eles como sistemas de suporte CORITON. Siga sempre a
etiqueta, o modelo/UDI e os limites de instalagédo, carga, compatibilidade e uso
especificos do modelo.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

1. Nao se apoie em carrinhos CORITON ou bragos de
montagem. Isto pode danificar o equipamento ou causar
instabilidade. Risco de ferimentos.

2. Evite a entrada de desinfetantes e liquidos de limpeza no
interior do sistema.

3. Na&o use palha de ago ou agentes abrasivos.

4. A compatibilidade de desinfetantes ou fluidos de limpeza
deve ser testada previamente em uma area nao critica.

5. Limpe as superficies externas com um pano macio que nao
solte fiapos e um produto de limpeza ou desinfetante de
superficies para ambientes de cuidados de saude
compativel com ago inoxidavel, aluminio anodizado,
superficies com revestimento em pé e ABS. Siga as
instrugdes do fabricante do produto.

6. O uso de acetona e tricloroetileno causara danos
permanentes as superficies.

7.  Os cabos integrados no sistema CORITON também podem
ser afetados por agentes inadequados. Em caso de duvida,
entre em contato com o fabricante.

8. Nunca puxe cabos ou fios. Cabos, linhas ou equipamentos
ME danificados devem ser imediatamente desconectados da
fonte de alimentagéo.

9. Afaixa de rotagéo é limitada por paradas de rotagédo
internas. Nao tente forgar além do limite de rotacéo, pois
isso pode causar danos aos cabos ou equipamentos e
colocar os operadores em perigo.

10. A faixa de rotacéo dos sistemas CORITON deve estar fora
da area do paciente. Nenhum outro dispositivo pode estar
localizado dentro da faixa de rotagéo do brago. Risco de
danos!

11. Mova-se com cuidado e preste atengdo aos pontos de
aperto.

12. Durante o transporte, fixe todos os bragos de suporte numa
posicao segura.

13. Sempre mova os carrinhos com as duas maos para evitar
tombamento.

14. Os equipamentos ou cabos ME instalados podem operar
com tensdes elétricas perigosas.

15. Nao conecte cabos energizados a fonte de alimentagéo até
que a instalagéo seja concluida. Antes de realizar a
inspecdo/desmontagem, desconecte todos os cabos
energizados da fonte de alimentagéo e do equipamento.

16. Antes de usar, leia e siga estas instru¢des de uso, -~
incluindo todas as informagdes de seguranga e ‘®
instrugdes de operagao.
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MANUTENGAO
* Os sistemas CORITON nao necessitam de manutencgao.

» A inspecgdo deve ser realizada por pessoal qualificado pelo menos
uma vez por ano.

MECANISMOS DE BLOQUEIO

Quando aplicavel, os sistemas CORITON s&o equipados com
alavancas de travamento/freios de estacionamento. Para alterar a
posigéo, prenda o equipamento ME manualmente, solte a alavanca de
travamento, reajuste a posicdo e reaperte a alavanca de
travamento/freio de estacionamento.

Os carrinhos sé@o equipados com um ou mais rodizios travaveis. Apés
0 posicionamento, trave todos os freios acionando a alavanca com o
pé.

MONTAGEM / INSTALAGAO

A montagem, desmontagem, cabeamento e integragdo de
equipamentos ME, bem como a inspegao, sé poderédo ser realizadas
por pessoal qualificado de acordo com as instrugbes de montagem
correspondentes.

Certifigue-se de que a opcao de fixagdo ou adaptador de montagem
selecionado pode suportar a respectiva carga de peso. O uso de
cabos adequados e a implementagdo das medidas de aterramento
necessarias sao de responsabilidade do cliente/integrador do sistema.

A CORITON recomenda consultar um oficial de seguranga e um
técnico biomédico em relacdo a instalagdo e uso dos sistemas
CORITON.

As instrugdes de montagem do CORITON com plano de inspecéo e
instrugcdes de uso estéo disponiveis em:

https://www.coriton.com/services/media-center/

PECAS E ADAPTADORES: Pecas puramente mecénicas, de
conversao de interface ou de gerenciamento de cabos nao séo
dispositivos/acessérios médicos nos termos do Regulamento (UE)
2017/745; as pegas que suportam uma fungdo médica podem ser
acessorios. Siga a etiqueta e os limites de compatibilidade, carga e
instalagdo.

MARCAGAO CE C€

Os sistemas CORITON e seus acessorios estdo em conformidade com
requisitos de seguranca.

RELATORIO DE INCIDENTES GRAVES

Todos os incidentes graves ocorridos relacionados ou causados pelos
sistemas CORITON devem ser comunicados ao fabricante e as
autoridades competentes.

FABRICANTE ‘

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

REPRESENTANTE AUTORIZADO DA UE

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

PESSOA RESPONSAVEL DO REINO

UNIDO UKRP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

INFORMAQ()ES SOBRE RECICLAGEM E
|

Os sistemas CORITON contém matérias-primas valiosas e podem ser
amplamente reciclados. Os equipamentos elétricos devem ser
coletados e descartados separadamente.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

RO

UTILIZARE PREVENTATA

Carucioarele medicale si bratele de montare CORITON sunt concepute
pentru a sustine, pozitiona si transporta monitoare, dispozitive
medicale, tastaturi, laptopuri si alte echipamente medicale (denumite in
continuare ,echipament ME”). Sistemele pot fi configurate cu diverse
accesorii, inclusiv rafturi, sertare, suporturi pentru monitor, tavi pentru
tastatura si solutii de gestionare a cablurilor. Sistemele CORITON
accepta aplicatii medicale, dar nu servesc singure unui scop medical
independent.

Acest manual de utilizare este destinat operatorului si utilizatorului
sistemelor CORITON. Instructiunile pentru echipamentele ME si
accesoriile acestora nu sunt incluse aici.

IDENTIFICAREA PRODUSULUI SI TERMINOLOGIA

in functie de model, configuratie si piata, eticheta produsului poate folosi c&rucior,
carucior, suport de rulou, brat, brat de montare, montare pe perete sau brat
montat pe perete. Aceastd IFU se referd la acestea ca sisteme de suport
CORITON. Respectati intotdeauna eticheta, modelul/UDI si limitele de instalare,
ncarcare, compatibilitate si utilizare specifice modelului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1. Nu va sprijiniti de carucioarele CORITON sau de bratele de
montare. Acest lucru poate deteriora echipamentul sau poate
cauza instabilitate. Risc de ranire.

2.  Evitati patrunderea dezinfectantilor si a lichidelor de curatare
n interiorul sistemului.

3. Nu utilizati vata de otel sau agenti abrazivi.

4. Compatibilitatea dezinfectantilor sau a fluidelor de curatare
trebuie testata in prealabil pe o zona necritica.

5. Stergeti suprafetele exterioare cu o laveta moale, fara
scame, si cu un detergent sau dezinfectant pentru suprafete
din mediul medical, compatibil cu otelul inoxidabil, aluminiul
anodizat, suprafetele vopsite in cdmp electrostatic si ABS.
Respectati instructiunile producatorului substantei.

6. Utilizarea acetonei si a tricloretilenei va cauza deteriorarea
permanenta a suprafetelor.

7.  Cablurile integrate in sistemul CORITON pot fi, de
asemenea, afectate de agenti nepotriviti. In caz de indoiala,
contactati producatorul.

8.  Nu trageti niciodata de cabluri sau fire. Cablurile, liniile sau
echipamentele ME defecte trebuie deconectate imediat de la
sursa de alimentare.

9. Domeniul de rotatie este limitat de opritoare interne de
rotatie. Nu incercati sa fortati dincolo de opritorul de rotatie,
deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea cablurilor sau
echipamentelor si poate pune n pericol operatorii.

10. Intervalul de rotatie al sistemelor CORITON trebuie sa fie in
afara zonei pacientului. Niciun alt dispozitiv nu poate fi
amplasat in intervalul de rotatie al bratului. Risc de
deteriorare!

11. Misca-te cu atentie si gandeste-te la punctele de prindere.

12. 1n timpul transportului, asigurati toate bratele de sprijin intr-o
pozitie sigura.

13. Deplasati intotdeauna carucioarele cu ambele maini pentru a
preveni rasturnarea.

14. Echipamentele sau cablurile ME instalate pot functiona la
tensiuni electrice periculoase.

15. Nu conectati cablurile sub tensiune la sursa de alimentare
pana la finalizarea instalarii. Inainte de a efectua
inspectia/dezasamblarea, deconectati toate cablurile sub
tensiune de la sursa de alimentare si de la echipament.

de utilizare, inclusiv toate informatiile de siguranta

16. Tnainte de utilizare, cititi si urmati aceste instructiuni @
[ )
si instructiunile de utilizare.
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INTRETINERE
« Sistemele CORITON nu necesita intretinere.
* Inspectia trebuie efectuata de personal calificat cel putin o data pe an.

MECANISME DE BLOCARE

Acolo unde este cazul, sistemele CORITON sunt echipate cu parghii
de blocare/frane de parcare. Pentru a schimba pozitia, asigurati
echipamentul ME cu méana, eliberati maneta de blocare, reglati din nou
pozitia si strdngeti din nou maneta de blocare/frana de parcare.

Carucioarele sunt echipate cu una sau mai multe roti cu blocare. Dupa
pozitionare, blocati toate franele prin cuplarea parghiei cu piciorul.

MONTAJ / INSTALARE

Asamblarea, dezasamblarea, cablarea si integrarea echipamentelor
ME, precum si inspectia, pot fi efectuate numai de personal calificat in
conformitate cu instructiunile de asamblare corespunzatoare.

Asigurati-va ca optiunea de fixare sau adaptorul de montare selectat
poate rezista la sarcina respectiva. Utilizarea cablurilor adecvate si
implementarea  masurilor de Tmpaméntare necesare  sunt
responsabilitatea clientului/integratorului de sistem.

CORITON recomanda consultarea unui ofiter de sigurantd si a unui
tehnician biomedical cu privire la instalarea si utilizarea sistemelor
CORITON.

Instructiunile de montare CORITON cu plan de inspectie si instructiuni
de utilizare sunt disponibile la:
https://www.coriton.com/services/media-center/

PIESE S| ADAPTATE: Piesele pur mecanice, de conversie a
interfetei sau de gestionare a cablurilor nu sunt dispozitive/accesorii
medicale conform Regulamentului (UE) 2017/745; piesele care

sustin o functie medicala pot fi accesorii. Respectati eticheta si
limitele de compatibilitate, incarcare si instalare.

=

=

MARCAJ CE C€
Sistemele CORITON si accesoriile acestora respecta cerintele
aplicabile

cerinte de siguranta.

RAPORTAREA INCIDENTELOR GRAVE

Toate incidentele grave care apar in legatura cu sau cauzate de
sistemele CORITON trebuie raportate producatorului si autoritatilor
competente.

PRODUCATOR u

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

REPREZENTANT AUTORIZAT UE

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

PERSOANA RESPONSABILA in Marea

Britanie UKRP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

INFORMATII DE RECICLARE E
—_—

Sistemele CORITON contin materii prime valoroase si pot fi in mare
parte reciclate. Echipamentele electrice trebuie colectate si aruncate
separat.
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MHCTPYKUMA NO NPUMEHEHUIO

RU

HA3HAYEHUE

MeaununHckme Tenexkn n kpoHwTeriHbl CORITON npegHasHayeHbl Ans
KPENNEHWS!,  MO3ULMOHWPOBAHWS U TPaHCMOPTUPOBKM  MOHUTOPOB,
MELMUMHCKMX NpMBOPOB, KrnaBuaTyp, HOYTOYKOB M APYroro MeauUMHCKOro
obopynoBaHusa (manee «ME o6opynoBaHue»). Cuctembl MoOryT ObiTb
OCHallEeHbl  pasfnWYHbIMKM  akceccyapamu, BKMoYas MOMKW,  SILLUMKM,
KpENNEeHWs AN MOHWTOPOB, FOTKM [ANA KnaBuaTtypbl W pelueHus ans
npoknagkn kabenen. Cuctembl CORITON nopgepxuBalT MeauumMHCKMe
NPUNOXeHUsi, Ho caMu No cebe He cnyxaT He3aBUCUMbIM MEAULIMHCKAM
uensam.

[aHHaa MHCTPYKUMst MO 3KcnnyaTauuu npegHasHaveHa ans onepatopa v
nons3oBatens cuctem CORITON. WUHctpykumm ana ME o6opynoBaHust u
€ro aKkceccyapoB Cofia He BKITHOYEHbI.

WAEHTUO®UKALUA NPOOAYKTA U TEPMUHONOIUA

B 3aBMCMMOCTU OT MOAENW, KOHUrypaLmumn 1 pblHka Ha 3TUKeTKe NpogdykTa MoryT 6biTb
yKkasaHbl Tenexka, Tenexka, MNOACTaBKAa Ha pPONMKax, KPOHLUTEWH, MOHTaXKHbIN
KPOHLUTENH, HaCTEHHOe KPEenneHne WNW HaCTeHHbIN KPOHWTeNH. B HacToswen
MHCTPYKUMN OHM Ha3biBaloTca cuctemamu noaaepxkn CORITON. Beerga cnepyinte
yKaszaHuaM Ha aTukeTke, mogenu/UDI n orpaHuyeHnsM no ycTaHOBKe, Harpyske,
COBMECTUMOCTU 1 UCMOML30BAHWIO AN KOHKPETHON Moaenu.

WHCTPYKLUWM MO BE3OMNACHOCTH

1. He onupanTtech Ha Tenexkn CORITON unu MoHTaxHble
KPOHLUTENHbI. ATO MOXET noBpeanTb 0bopyaoBaHue unm
BbI3BaTb HECTabWNBbHOCTbL. PUCK nonyyYeHns TpaBmbl.

2. Wsberavite nonagaHusa Ae3VHMULMPYIOWLNX U YUCTSLLMX
XNOKOCTEN BHYTPb CUCTEMBI.

3. He ncnonb3ynte cTanbHyto MoYvanky unv abpasmeHble
BellecTBa.

4.  CoBMECTUMOCTb AE3NHDULMPYIOLLMX CPEACTB UMN YNCTALLMUX
XWUAKOCTEW criedyeT 3apaHee NpoBepuTb Ha HEKPUTUYECKOW
30HE.

5. TllpoTupanTe BHELIHNE NOBEPXHOCTU MSArkoi 6e3BopcoBoi
TKaHbIO C NPUMEHEHUEM CPeaCTBa ANt OUYUCTKU UMK
Oe3nHGEKLUUM NOBEPXHOCTEN B MEAULIMHCKUX YUPEXAEHUSX,
COBMECTVMOrO C HEPXABEILLEN CTanblo, aHOAMPOBAHHbLIM
antoMUHNEM, NMOBEPXHOCTAMM C NMOPOLLKOBbLIM MOKPLITUEM U
ABC-nnacTtukom. CnefynTte MHCTPYKUMAM U3roTOBUTENS
cpeacTBa.

6.  Vcnonb3oBaHWe aLeToHa 1 TPUXIoPaTUNeHa npueedeT K
HeobpaTVMOMy NOBPEXAEHNIO MOBEPXHOCTEN.

7. Kabenw, uHterpupoBaHHble B cuctemy CORITON, Takke moryT
noABeprHyTLCA BO3AENCTBUIO HENOAXOAALMX cpeacTs. B cnyvae
COMHEHUIN obpaTnTech K NPON3BOAUTENIO.

8.  Hukoraa He TsHWTe 3a kabenu unu npoeoaa. MNoBpexaeHHble
kabenu, nuHumM unn HemcnpasHoe ME-o6opyaoBaHve
HeobX0AMMO HeMeANeHHO OTKMIUYNTL OT UCTOYHMKA NUTaHKS.

9.  [unanasoH BpaLLeHUsi orpaHNyeH BHYTPEHHUMU OrpaHUunTENaIMm
BpaLleHus. He nbitaiTecb NPUMEHNUTL CUny, NPEBbILLAILLYIO
orpaHuyMTenb BpaLLeHUs, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
nospexaeHuio kabenen nnn obopyaoBaHNSA U NOABEPTHYTb
0nacHOCTU OnepaTopoB.

10. [OuanasoH BpaiyeHusi cuctem KOPUTOH pgorkeH HaxoauTbes 3a
npefenamu 3oHbl NauueHTa. Hukakme gpyrue ycTpoicTsa He
[OOIKHBI HAXOAMUTBCS B 30HE BpaLLeHns pyku. Puck
nospexaeHus!

11. [Burantecb 0CTOPOXHO, obpallas BHUMaHUE Ha TOYKM
3aLleMneHus.

12. Bo Bpems TPaHCNOPTUPOBKMU 3aKPENUTE BCE OMOPHbIE pblvari B
6€e30MacHOM MONOXEHUN.

13. Bcerpa nepemeluaiite Tenexkm obenmmn pykamm Bo nsbexaHune
onpoKMAabIBaHUS.

14. YcraHoBneHHoe ME o6opynoBaHue unu kabenu moryt paboTaTb
noA onacHbIM 3NEKTPUYECKUM HaNPSHKEHNEM.

15. He nopkntovaiite kabenun noa HanpsKeHNeM K MCTOYHUKY
nUTaHWs A0 3aBepLUEHUs YyCTaHOBKW. epes BbINONHEHeEM
nposepku/pas3bopkn oTcoeanHuTe Bce kabenu noa
HanpskeHnem OT UCTOYHWUKA NUTaHNS U 060pyAOBaHNS.

16. Tllepea ucnonb3oBaHUEM NPOYTUTE U creaynTe AaHHOM
MHCTPYKLMM MO UCMONb30BaHMI0, BKIOYasi BCIO f®
MHdOPMaLMIO MO TeXHUKEe 6e30MacHOCTUN U UHCTPYKUMK 4
o aKcnnyaTtaumu.
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OBCIY>XUBAHUE
* Cuctembl CORITON He TpebyloT TexHU4YecKoro o6cnyxveaHus.

« MNpoBepka AOMmMKHa MPOBOAUTLCSA KBANUMUUMPOBAHHLIM MEPCOHANoOM He
pexe o4HOro pasa B rog.

3AMOPHbLIE MEXAHU3MbI

Tam, rge 910 BO3MOXHO, cuctembl CORITON  ob6opyaytotcs
BGrOKMPYOLWMMKN  pblYaraMu/CTOSIHOYHBIMW  TOpMo3aMu. YToGbl U3MEHUTb
nonoxeHune, 3akpenute obopyaoBaHve ME  BpyyHylo, OTnycTUTE
UKCUPYIOLWNIA  pbldar, MNOBTOPHO OTPErynupynTe MOrfoXeHne U CHoBa
3aTAHUTE PUKCUPYIOLLMIA PblYar/CTOSHOYHbIA TOPMO3.

Tenexkn OCHaLLeHbl OOHUM WU HECKOMbKAMW 3anupaembiMy porvKamu.
Mocne ycTaHOBKM 3a6IOKMpYITE BCe TOPMO3a, HaXaB Ha pblyar HOron.

CBOPKA/YCTAHOBKA

Cb6opka, pasbopka, nogkntoyeHne u wuHTerpauuss ME obGopypoBaHusi, a
Takke rMpoBepka MOryT BbINOMHATLCA TOSbKO  KBANMMUUMPOBAHHbLIM
nepcoHanoM B COOTBETCTBMM C COOTBETCTBYIOLMMM WHCTPYKUMUSIMU MO
cbopke.

Y6enurtecs, 4To BblIGpaHHbIN BapuaHT KPEnmeHUs UM MOHTaxHbI agantep
BbIAEPXKUBAIOT COOTBETCTBYIOLLYIO BECOBYIO Harpy3sky. OTBETCTBEHHOCTb 3a
ucnonb3oBaHue NOAXOASLUMX kaGenei u BbINONMHEHWe HEOOXOAUMbBIX Mep
o 3a3eMIEHMIO BO3NAraeTcsl Ha 3aKa34ynka/CYCTEMHOTO MHTerpaTopa.

CORITON pekomeHAyeT MNpPOKOHCYNbTMPOBATLCA CO CheuuanucTom Mo
TexHUke Ge3onacHOCTU U GUOMEAULMHCKAM CheuManucToM Mo Bompocam
yCTaHOBKM 1 ucnonb3oBaHusi cuctem CORITON.

WHcTpykumm no moHtaxy CORITON ¢ nnaHom ocMoTpa 1 MHCTPYKUMSIMU NO
aKCnnyaTaumm AOCTyMHbI MO agpecy:

https://www.coriton.com/services/media-center/

YACTU U ADANTEPDI: Yucto mexaHnyeckue yactu, aetanu ans
npeobpasoBaHusi HTepderica unu npoknaaku kabenei He ABNSIOTCA
MeMULIMHCKUMK YCTPOICTBaMM/akceccyapamn B COOTBETCTBUM C
PernameHTtom (EC) 2017/745; yacTu, BbINONHSIOLME MEANLIMHCKYIO
hyHKLMIO, MOTYT GbITb akceccyapamn. CreaynTe MHCTPYKLMAM Ha
3TUKETKE U OrPaHNYEHUSIM COBMECTUMOCTM, Harpy3Kku 1 yCTaHOBKU.

CE MAPKUPOBKA C€

Cuctembl CORITON 1 nx akceccyapbl COOTBETCTBYIOT AENCTBYOLLNM
TpeboBaHusa 6e3onacHocTu.

COOBLEHUE O CEPbE3HbIX MHLUMOEHTAX

060 BCex CepbesHblX MHUMOEHTax, NpPou3oLealwnx B CBA3N C cucTeMamm
CORITON unu BbI3BaHHbIX UMK, HeOBX0AUMO coobLlaTh NPOU3BOANTENIO U
KOMMNETEHTHbLIM OpraHam.

NPOU3BOAUTENDb “

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

YNONHOMOYEHHbIA NPEOCTABUTENDb EC

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

OTBETCTBEHHOE NULIO B Benukobputanum UK RP
Umedwings UK Ltd
The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,
London, W6 8AF
ukrp@umedwings.uk
WH®OPMALIUA NO NEPEPABOTKE ﬁ
—_—
Cuctembl CORITON copgepxaT LeHHOe cbipbe W noaniexaTr BTOPUYHOMN

nepepaboTtke.  OnekTpoobopynoBaHue  HeobxoaMMO

yTnnmanposaTb OTAENbHO.

cobupatb 1
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NAVOD NA POUZITIE

SK

URCENE POUZITIE

Zdravotnicke voziky a montazne ramena CORITON su uréené na
drzanie, polohovanie a prepravu monitorov, zdravotnickych zariadeni,
klavesnic, notebookov a iného zdravotnickeho vybavenia (dalej len
+,ME zariadenie®). Systémy je mozné konfigurovat' s ré6znymi doplnkami
vratane polic, zasuviek, drziakov na monitor, priehradiek na klavesnicu
a rieSeni na spravu kablov. Systémy CORITON podporuju medicinske
aplikacie, ale samy osebe nesluzia na samostatny medicinsky ucel.
Tento navod na pouZitie je uréeny pre obsluhu a uZivatela systémov
CORITON. Pokyny pre ME zariadenia a ich prisluSenstvo tu nie su
zahrnuté.

IDENTIFIKACIA A TERMINOLOGIA PRODUKTU

V zavislosti od modelu, konfiguracie a trhu méze $titok produktu obsahovat
vozik, vozik, stojan, rameno, montaZne rameno, nastennd montaz alebo
nastenné rameno. Tento navod na pouzitie ich suhrnne oznacuje ako podporné
systémy CORITON. Vzdy dodrziavajte Stitok, model/UDI a Specifické limity pre
instalaciu, zatazenie, kompatibilitu a pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Neopierajte sa o voziky CORITON alebo montazne ramena.
Méze to poskodit zariadenie alebo spdsobit nestabilitu.
Riziko zranenia.

2.  Zabrante vniknutiu dezinfekénych a Eistiacich kvapalin do
vnutra systému.

3. Nepouzivajte ocelovud vinu ani abrazivne prostriedky.

4.  Kompatibilitu dezinfekénych prostriedkov alebo Eistiacich
kvapalin treba vopred otestovat na nekritickej ploche.

5. VonkajSie povrchy utierajte makkou handri¢kou, ktora
nepusta vlakna, a Cistiacim alebo dezinfekénym
prostriedkom na povrchy v zdravotnickom prostredi,
kompatibilnym s nehrdzavejucou ocelou, eloxovanym
hlinikom, praskovo lakovanymi povrchmi a ABS.
Dodrziavajte pokyny vyrobcu prostriedku.

6. Pouzitie acetdnu a trichléretylénu spdsobi trvalé poSkodenie
povrchov.

7. Kable integrované do systému CORITON mézu byt tiez
ovplyvnené nevhodnymi prostriedkami. V pripade
pochybnosti kontaktujte vyrobcu.

8. Nikdy netahajte za kable alebo droty. PoSkodené kable,
vedenia alebo chybné ME zariadenia musia byt okamzite
odpojené od napdjania.

9. Rozsah ota€ania je obmedzeny vnutornymi zarazkami
otacania. NepokuS$ajte sa tlacit za doraz otacania, pretoze to
modze spdsobit poskodenie kablov alebo zariadeni a ohrozit
obsluhu.

10. Rozsah otacania systémov CORITON musi byt mimo oblasti
pacienta. V rozsahu ota¢ania ramena sa nesmu nachadzat
Ziadne iné zariadenia. Nebezpecenstvo poskodenia!

11. Pohybujte sa opatrne a pamatajte na Stiplavé body.

12. Pocas prepravy zaistite vSetky podporné ramend v
bezpecnej polohe.

13. Voziky vZdy presuvajte oboma rukami, aby ste zabranili
prevrateniu.

14. Nainstalované ME zariadenia alebo kable mézu pracovat s
nebezpeénym elektrickym napatim.

15. Nepripdjajte zivé kable k napajaciemu zdroju, kym nie je
inStalacia dokon&ena. Pred vykonanim kontroly/demontaze
odpojte vSetky kable pod napatim od napajacieho zdroja a
zariadenia.

navod na pouzitie vratane vSetkych

16. Pred pouzitim si precitajte a dodrziavajte tento @
bezpecnostnych informacii a pokynov na obsluhu.
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UDRZBA
» Systémy CORITON su beztdrzbové.
» Kontrolu by mal vykonavat kvalifikovany personal aspori raz ro¢ne.

UZAMYKACIE MECHANIZMY

V pripade potreby su systémy CORITON vybavené blokovacimi
pakami/parkovacimi brzdami. Ak chcete zmenit polohu, zaistite
zariadenie ME rukou, uvolnite zaistovaciu paku, znova nastavte polohu
a znova utiahnite zaistovaciu paku/parkovaciu brzdu.

Voziky su vybavené jednym alebo viacerymi uzamykatelnymi
kolieskami. Po umiestneni zaistite vSetky brzdy zatlaenim paky
nohou.

MONTAZ / INSTALACIA
Montaz, demontaz, kabelaz a integraciu ME zariadeni, ako aj kontrolu
smie vykonavat len kvalifikovany personal v sulade s prisluSsnymi
montaznymi pokynmi.

Uistite sa, Ze zvolena mozZnost upevnenia alebo montazny adaptér
znesie prislusné hmotnostné zatazenie. Za pouzitie vhodnych kablov a
vykonanie pozadovanych uzemnovacich opatreni zodpoveda
zakaznik/systémovy integrator.

CORITON odporu¢a konzultovat instalaciu a pouzivanie systémov
CORITON s bezpeé&nostnym technikom a biomedicinskym technikom.
Navod na montaz CORITON s kontrolnym planom a navodom na
pouzitie su dostupné na:
https://www.coriton.com/services/media-center/

CASTI A ADAPTERY: Cisto mechanické &asti na konverziu
rozhrania alebo na vedenie kablov nie su zdravotnicke
pomaécky/prisludenstvo podfa nariadenia (EU) 2017/745; Gasti
podporujuce lekarsku funkciu mézu byt prislusenstvo. DodrZujte
Stitok a limity kompatibility, zataZenia a in$talacie.

OZNAGENIE CE C€

Systémy CORITON a ich prislusenstvo su v sulade s platnymi
predpismi
bezpecnostné poziadavky.

HLASENIE ZAVAZNYCH UDALOSTI

VSetky vazne nehody, ktoré sa vyskytnu v slvislosti so systémami
CORITON alebo ktoré su nimi spdsobené, musia byt nahlasené
vyrobcovi a prislusnym organom.

VYROBCA ad

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

AUTORIZOVANY ZASTUPCA EU

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

ZODPOVEDNA OSOBA v Spojenom

kralovstve UKRP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

INFORMACIE O RECYKLACII E
—_—

Systémy CORITON obsahuju cenné suroviny a daju sa z velkej Casti
recyklovat. Elektrické zariadenia sa musia zbierat a likvidovat
oddelene.
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NAVODILO ZA UPORABO

SL

NAMEN UPORABE

Medicinski vozicki in pritrdilne roke CORITON so zasnovani za drzanje,
namestitev in transport monitorjev, medicinskih naprav, tipkovnic,
prenosnih rac¢unalnikov in druge medicinske opreme (v nadaljevanju
"ME oprema"). Sisteme je mogoc€e konfigurirati z razli¢nimi dodatki,
vkljuéno s policami, predali, nosilci za monitorje, nosilci za tipkovnico in
reSitvami za upravljanje kablov. Sistemi CORITON podpirajo
medicinske aplikacije, vendar sami ne sluzijo samostojnemu
medicinskemu namenu.

Ta navodila za uporabo so namenjena upravljavcu in uporabniku
sistemov CORITON. Navodila za opremo ME in njihovo dodatno
opremo niso vkljuena v to dokumentacijo.

IDENTIFIKACIJA IZDELKA IN TERMINOLOGIJA

QOdvisno od modela, konfiguracije in trga lahko oznaka izdelka vsebuje vozicek,
vozi¢ek, stojalo, roko, montazno roko, stensko montazo ali stensko montazno
roko. Ta navodila za uporabo jih skupaj imenujejo podporni sistemi CORITON.
Vedno upostevajte oznako, model/UDI in omejitve namestitve, obremenitve,
zdruzljivosti in uporabe, specificne za model.

VARNOSTNA NAVODILA

1.  Ne naslanjajte se na vozicke ali pritrdilne roke CORITON. To
lahko poskoduje opremo ali povzro€i nestabilnost. Nevarnost
poskodb.

2. lzogibajte se vdoru razkuzil in Cistilnih teko€in v notranjost
sistema.

3. Ne uporabljajte jeklene volne ali abrazivnih sredstev.

4.  Zdruzljivost razkuzil ali Cistilnih tekocin je treba predhodno
preizkusiti na nekriticnem obmocju.

5. Zunanje povrSine obriSite z mehko krpo, ki ne pus&a vlaken,
ter s Cistilom ali razkuzilom za povrsine v zdravstvenem
okolju, zdruzljivim z nerjavnim jeklom, anodiziranim
aluminijem, prasno lakiranimi povr§inami in ABS.
Upostevajte navodila proizvajalca sredstva.

6. Uporaba acetona in trikloroetilena bo povzrocila trajne
poskodbe povrsin.

7. Na kable, ki so integrirani v sistem CORITON, lahko vplivajo
tudi neprimerna sredstva. V primeru dvoma se obrnite na
proizvajalca.

8. Nikoli ne vlecite za kable ali Zice. PoSkodovane kable, linije
ali okvarjeno opremo ME je treba takoj izkljuciti iz napajanja.

9. Obseg vrtenja je omejen z notranjimi zaporami vrtenja. Ne
poskusSajte s silo preseli omejitev vrtenja, saj lahko
poskodujete kable ali opremo in ogrozite operaterje.

10. Obmogje vrtenja sistemov CORITON mora biti izven
pacientovega obmocja. Nobena druga naprava ne sme biti v
obmodju vrtenja roke. Nevarnost poskodb!

11. Premikaj se previdno in ne pozabi na toCke stiskanja.

12. Med transportom zavarujte vse podporne roke v varnem
polozaju.

13. Vozi¢ke vedno premikajte z obema rokama, da preprecite
prevraCanje.

14. NamesScena ME oprema ali kabli lahko delujejo pri nevarni
elektri¢ni napetosti.

15. Ne priklju€ujte kablov pod napetostjo na napajanje, dokler
namestitev ni konc¢ana. Pred izvedbo pregleda/demontaze
odklopite vse kable pod napetostjo iz napajanja in opreme.

za uporabo, vkljuéno z vsemi varnostnimi

16. Pred uporabo preberite in upostevajte ta navodila @
informacijami in navodili za uporabo.
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VZDRZEVANJE
« Sistemi CORITON ne potrebujejo vzdrzevanja.
* InSpekcijo mora opraviti usposobljeno osebje vsaj enkrat letno.

ZAKLEPNI MEHANIZMI

Kjer je primerno, so sistemi CORITON opremljeni z zaklepnimi
rogicami/parkirnimi zavorami. Ce Zelite spremeniti poloZaj, zavarujte
opremo ME z roko, sprostite zaklepno rocico, ponovno nastavite
polozaj in ponovno zategnite zaklepno rocico/parkirno zavoro.

Vozicki so opremljeni z enim ali ve¢ kolesi, ki jih je mogoce zakleniti.
Po namestitvi zaklenite vse zavore tako, da z nogo pritisnete rocico.

MONTAZA /| MONTAZA

Montazo, demontazo, napeljavo kablov in integracijo opreme ME ter
pregled lahko izvaja samo usposobljeno osebje v skladu z ustreznimi
navodili za montaZo.

PrepriCajte se, da lahko izbrana moznost pritrditve ali montazni adapter
prenese ustrezno teZzo. Za uporabo ustreznih kablov in izvajanje
zahtevanih ozemljitvenih ukrepov je odgovoren naroénik/sistemski
integrator.

CORITON priporo¢a, da se glede namestitve in uporabe sistemov
CORITON posvetujete z uradnikom za varnost in biomedicinskim
tehnikom.

Navodila za montazo CORITON z nacértom pregleda in navodili za
uporabo so na voljo na:
https://www.coriton.com/services/media-center/

DELI IN ADAPTERJI: I1zklju¢no mehanski deli, deli za
pretvorbo vmesnika ali deli za upravljanje kablov niso medicinski
pripomocki/pripomocki v skladu z Uredbo (EU) 2017/745; deli, ki
podpirajo medicinsko funkcijo, so lahko dodatki. Upostevajte
oznako in omejitve zdruZzljivosti, obremenitve in namestitve.

OZNAKA CE C€

Sistemi CORITON in njihovi dodatki ustrezajo veljavnim
varnostne zahteve.

POROCANJE O RESNIH IZREDIH

Vse resne incidente, ki se zgodijo v povezavi s sistemi CORITON ali jih
povzrocijo, je treba prijaviti proizvajalcu in pristojnim organom.

=

PROIZVAJALEC ‘

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

POOBLASCENI ZASTOPNIK EU

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

ODGOVORNA OSEBA UK UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

INFORMACIJE O RECIKLIRANJU E
——

Sistemi CORITON vsebujejo dragocene surovine in jih je mogoce v
veliki meri reciklirati. Elektricno opremo je treba zbirati in odlagati
lo¢eno.
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YNYTCTBO 3A YINIOTPEBY

SR

HAMEHEHA YMNOTPEBA

LIOPUTOH meauumHcka Konvua U MOHTaXHe pyke Cy Au3ajHupaHu aa
OpXxe, MNO3VMUMOHMPAjy W TPAHCMOPTYjy MOHWUTOpEe, MeAMLUMHCKe
ypefaje, Tactatype, nanTonoBe W ApYry MeAuUMHCKYy onpemy (y
parsem Tekcty "ME onpema"). Cuctemmn ce mory KoHdumrypucatu ca
pasnuuMTM Jopauuma  ykrbydyjyhu nonuvue, dwuoke, Hocaye 3a
MOHWTOpP, HOCa4e 3a TacTaTypy W pellera 3a ynpasrbare kabnosmma.
LIOPUTOH cuctemu nogpxasajy MeauuMHCKe annukauuje, anuv He
Crye camoCTarnHo Y MeAULIMHCKE CBpXe.

OBO ynyTCTBO 3a ynoTpeby je HamereHO onepaTepy U KOPUCHUKY
LIOPUTOH cuctema. OBae HUCY ykrbyyeHa ynyTcTBa 3a ME onpemy u
HEeHY fofaTHY onpemy.

WAEHTUPUKALNJA U TEPMUHOJTIOMMJA NPOU3BOOA

Y 3aBUCHOCTV of, Mofena, KoHdurypauuje u TpXULTa, Ha eTUKETVU Npou3Boda
Moxe Aa ce kopuctu Konuua, Konuua, Ponn Crang, ApM, MoHTuHr Apm, Bann
MoyHT nnu Bann-moyHten Apm. OBaj NDY ux 3ajegHuykn Hasuesa LLOPUTOH
cucTteMuma nogpluke. YBeK npatute o3Haky, Mmogen/YOW wn wuHcTanauumjy
cneunduyHy 3a mopen, ontepehere, KOMNATUBUMHOCT W OrpaHuyera
ynoTtpebe.

BE3BEOHOCHA YNYTCTBA

1. He HacnawajTe ce Ha LLOPUTOH konuua nnn MoHTaxHe
pyke. OBO MOXe OLITETUTU ONpPeMy Unu y3pokoBaTu
HecTabunHocT. Pu3nk oa noepese.

2. WsberaajTe npoaypare Ae3nHMEKLMOHNX cpeacTasa u
TEYHOCTM 3a Ynwhere y YHYTpaLlH0CT cucTema.

3. He kopucTtute YyenunyHy ByHy nnun abpasmsBHa cpeacTaa.

4. KomnaTuBunHocT Ae3MHMEKLMOHMX CpeacTaBa unm
TeYHOCTM 3a unwwhere Tpeba NPeTxoaHo UcnNMTaTh Ha
HEKPUTUYHOM NOApPYYjy.

5. Cnorbalute NoBpLUMHE OBPULLNTE MEKOM KPrOM Koja He
oCTaBIba BNakHa 1 cpecTBOM 3a Ynwwhere nnm
Ae3nHdeKumjy NoBpLUMHA y 3ApaBCTBEHMM yCTaHOBaMa,
KomMnaTuéunHum ca Hephajyhvm Yenukom, aHoAN30BaHUM
anyMuHUjyMoMm, NoBpLUMHamMa npemasaHum npaxom n ABS-
om. [NpaTtuTe ynyTcTBa nponssohava cpeacraa.

6. ¥Ynotpeba auetoHa u TpuxnopeTtuneHa he nsassaTtu TpajHO
owtehere NoBpLUMHA.

7. Kabnoeu nnterpucann y LLOPUTOH cuctem takohe mory
6uTn nog ytuuajem Heogroapajyhux areHaca. Y cnyvajy
CcyMise, 0bpaTtute ce npoussohayy.

8. Hukapga He nosnaunTe kabnose nnu xuue. OwTtehexnn
kabnosw, Bogosu nnu HencnpasHa ME onpema mopajy ce
oAMax UCKIbYUYUTW 13 Hanajaksa.

9. Oncer poTtauuje je orpaHNyeH yHyTpaLlhbuM
3aycTaBrbakMma potauuje. He nokylasajte aa cunom
npenasuTe Npeko 3aycTaBrbakba poTauuje, jep To Moxe
posecTn o owTtehera kabrnosa nnu onpeme 1 yrposutu
oneparepe.

10. Oncer potauuje LLOPUTOH cuctema mopa 6uTu nssaH
noapydja nauunjeHta. Hnjepax gpyrv ypehaj He cme ga ce
Hanasu y gomeTy poTtauuje pyke. OnacHocT of owTeheal!

11. MaxrbuBO ce nomepajTe 1 WTUNajTe Tadke.

12. Tokom TpaHcnopTa, Ocurypajte cBe NnoTropHe pyke y
6e36eaHOM nornoxajy.

13. YBek nomepajTte konuua ca obe pyke kako 6ucte cnpevmnu
npeBpTame.

14. WHctanupana ME onpema unu kabnosu mory pagutu Ha
OMacHNM eneKTPUYHUM HanoHUMa.

15. HewmojTe nosesnsatn kabnose nNog HaNnoOHOM Ha Hanajare
0K ce nHcTanauuja He 3aspLuu. MNpe obasrbarba
MHCMeKUMje/AeMoHTaxe, UCKIbyynTe cBe kabnose nog
HaMoHOM U3 Hanajaka n onpeme.

16. lpe ynotpebe npounTajTe 1 cnegute OBO yNyTCTBO -
3a ynoTtpeby, ykrby4yjyhu cBe 6e36egHocHe @
MHdopMaLumje n ynyTcTBa 3a ynoTpeoy.
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OOPXABAKE

* LOPUTOH cuctemu He 3axTeBajy ogpxaBake.

* MHcnekunjy Tpeba ga obaerba kBanmdukoBaHO ocobrbe Hajmame
jeAHoOM rogmiumse.

MEXAHU3MU 3A 3AKIbYYABAHE

lne je npumenrbmeo, LOPUTOH cuctemu cy onpemsbeHu nonyrama
3a 3akrbyyaBawe/MapkUpHUM KoyHuuama. [Oa 6ucrte npomeHunu
nonoxaj, npuyspctute ME onpemy pykom, OTnycTuTe pyuuuy 3a
3aKrbydaBats€, MNOHOBO MOAECUTE MONOXaj U MOHOBO 3aTErHUTE py4unLy
3a 3aKrby4aBah-e/pyyHy KOYHMLY.

Konuua cy onpemrbeHa ca jedHMM unu Buwle Toukuha koju ce mory
3akrbydatn. HakoH MO3vuMOHMpara, 3akiby4ajTe CBe KOYHMLE Tako
wro heTte yxBaTuTV NOMNyry HOrom.

MOHTAXA / UHCTANALIUJA

MoHTaxy, AeMoHTaxy, kabnupawe u uHterpauunjy ME onpeme, kao n
MHCMekuujy, cMe aa obaBrba camo KBanMduKoBaHO 0COObe y cknagy
ca ogroeapajyhum ynyTcTBMMa 3a MOHTaxy.

YBepuTe ce ga usabpaHa onuuja npuysBpwhuBawa unu agantep 3a
MOHTaXy Mory ga usgpxe oproapajyhe ontepehere TexuHe.
Kopuwhere ogrosapajyhux kabnosa n cnpoBofewe NoTpebHux mepa
y3eMIbera je 0AroBOPHOCT KymnLa/CUCTEMCKOr MHTerpartopa.

LIOPUTOH npenopyuyyje koHCynToBawe cnyxbeHuka 3a 6e3begHoCT 1
BGuomMeanUMHCKOr TexHUYapa y Be3u ca MHcTanauujom u ynotpebom
LIOPUTOH cuctema.

LIOPUTOH ynytcTBa 3a MOHTaxy ca MNaHOM WMHCMeKuuje n ynyTcTea
3a ynoTpeby cy AOCTyMnHa Ha:

https://www.coriton.com/services/media-center/

OENOBU U ADANTEPWU: Yucto mexaHuuky, genosm 3a
KOHBEP3ujy UHTepdejca nnu Aenosu 3a ynpasrbake kabnosuma
HUcy MeguumuHcku ypehaju/npubop npema Ypenbu (EY) 2017/745;
[enoBu Koju noapxasajy MEANLMHCKY YHKUM])y Mory BuTu foaaum.
MpaTute eTukeTy 1 orpaHnyera koMnaTuéunHocTn, ontepehera n
MHCTanauuje.

LIE MAPKUHT C€
LIOPUTOH cuctemun 1 buxoBa goaaTHa onpema cy y cknagy ca
NPYMEHIBUBUM

6e36eQHOCHN 3axTeBW.

MU3BELWUTABAHKE O O3BUWbHUM MHUMOEHTUMA

CBM 0306UIbHM MHUMAEHTU KOjU Ce AeluaBajy y Be3u WUu y3poKOoBaHU
LOPUTOH cuctemuma Mopajy 6utv npujaBrbeHn npoussohady wu
HaAnNeXxHUM opraHuMa.

NMPOU3BOBAY ‘

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China
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OBJALWUKEHU NMPEACTABHUK EY

Umedwings Netherlands B.V.
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YK OrOBOPHO OCOBA UK RP

Umedwings UK Ltd
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ukrp@umedwings.uk

MHO®OPMALIUJE O PELIUKINAXKA E
—_—

LIOPUTOH cuctemu cagpxe BpegHe CUPOBMHE U MOy Ce Y BENWKOj
mMepu peuuknupaTtn. EnektpuyHa onpema ce mopa cakynibatu
ognaraTtv ofBOjeHo.

27



BRUKSANVISNING

SV

AVSEDD ANVANDNING

CORITON medicinska vagnar och monteringsarmar ar utformade for
att halla, placera och transportera monitorer, medicinsk utrustning,
tangentbord, barbara datorer och annan medicinsk utrustning (nedan
kallad "ME-utrustning"). Systemen kan konfigureras med olika tillbehor
inklusive hyllor, lador, bildskarmsfasten, tangentbordsbrickor och
kabelhanteringslosningar. CORITON-system  stéder medicinska
tilampningar, men tjanar inte ett oberoende medicinskt syfte pa egen
hand.

Denna bruksanvisning ar avsedd foér operatdéren och anvandaren av
CORITON-system. Instruktioner fér ME-utrustning och deras tillbehor
ingar inte har.

PRODUKTIDENTIFIKATION OCH TERMINOLOGI

Beroende pa modell, konfiguration och marknad kan produktetiketten anvanda
vagn, vagn, rullstativ, arm, monteringsarm, vaggfaste eller vdggmonterad arm.
Denna IFU refererar tillsammans till dem som CORITON-stodsystem. Folj alltid
etiketten, modell/UDI och modellspecifik installation, belastning, kompatibilitet
och anvandningsgrénser.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

1. Luta dig inte paA CORITON-vagnar eller monteringsarmar.
Detta kan skada utrustningen eller orsaka instabilitet. Risk for
skador.

2. Undvik att desinfektionsmedel och rengéringsmedel tranger
in i systemets inre.

3. Anvand inte stalull eller slipmedel.

4. Desinfektionsmedels eller rengdringsvatskors kompatibilitet
bor testas i férvag pa ett icke-kritiskt omrade.

5. Torka av utvandiga ytor med en mjuk, luddfri duk och ett
ytrengorings- eller desinfektionsmedel for vardmiljé som ar
kompatibelt med rostfritt stal, anodiserat aluminium,
pulverlackerade ytor och ABS. Folj medeltillverkarens
anvisningar.

6. Anvandning av aceton och trikloretylen kommer att orsaka
permanent skada pa ytorna.

7. Kablar som ar integrerade i CORITON-systemet kan ocksa
paverkas av olampliga medel. Vid tveksamhet, kontakta
tillverkaren.

8. Dra aldrig i kablar eller ledningar. Skadade kablar, ledningar
eller defekt ME-utrustning maste omedelbart kopplas bort
fran stromforsorjningen.

9. Rotationsomradet begransas av interna rotationsstopp.
Forsok inte att tvinga bortom rotationsstoppet, eftersom detta
kan orsaka skada pa kablar eller utrustning och utsatta
operatérerna for fara.

10. Rotationsomradet for CORITON-systemen maste ligga
utanfor patientomradet. Inga andra enheter far finnas inom
armens rotationsomrade. Risk for skador!

11. ROr dig forsiktigt, och ténk pa nypa punkter.

12. Under transport, sékra alla stddarmar i ett sékert lage.

13. Flytta alltid vagnar med bada handerna for att férhindra att
de tippar.

14. Installerad ME-utrustning eller kablar kan fungera vid farliga
elektriska spanningar.

15. Anslut inte strdmférande kablar till stromforsorjningen férran
installationen ar klar. Innan du utfér inspektion/demontering,
koppla bort alla stromférande kablar fran stromforsorjningen
och utrustningen.

16. Fore anvandning, las och folj denna -
bruksanvisning, inklusive all sdkerhetsinformation ‘®
och bruksanvisning.
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UNDERHALL
* CORITON-systemen ar underhallsfria.
« Inspektion bor utféras av kvalificerad personal minst en gang per ar.

LASMEKANISMER

| tilldmpliga fall & CORITON-systemen utrustade med
lasspakar/parkeringsbromsar. For att andra lage, sakra ME-
utrustningen for hand, slapp lasspaken, justera laget igen och dra at
lasspaken/parkeringsbromsen igen.

Vagnarna ar utrustade med ett eller flera lasbara hjul. Efter
positioneringen laser du alla bromsar genom att aktivera spaken med
foten.

MONTERING / INSTALLATION

Montering, demontering, kablage och integrering av ME-utrustning
samt inspektion far endast utféras av kvalificerad personal i enlighet
med motsvarande monteringsanvisning.

Se till att det valda fastalternativet eller monteringsadaptern tal
respektive viktbelastning. Anvandning av Ildmpliga kablar och
genomférande av erforderliga jordningsatgarder ar
kundens/systemintegratérens ansvar.

CORITON rekommenderar att du konsulterar en sakerhetsansvarig
och biomedicinsk tekniker angaende installation och anvandning av
CORITON-system.

CORITON  monteringsinstruktioner ~ med
bruksanvisning finns pa:

https://www.coriton.com/services/media-center/

DELAR OCH ADAPTER: Rent mekaniska delar,
granssnittskonverterings- eller kabelhanteringsdelar &r inte
medicinsk utrustning/tillbehdr enligt férordning (EU) 2017/745; delar
som stéder en medicinsk funktion kan vara tillbehor. Folj etiketten
och granser fér kompatibilitet, belastning och installation.

CE-MARKNING C €

CORITON-system och deras tillbehor éverensstammer med tillampliga
sakerhetskrav.

inspektionsplan  och

o

RAPPORTERING AV ALLVARLIG INCIDENT

Alla allvarliga incidenter som intréffar i samband med eller orsakade av
CORITON-system maste rapporteras till tillverkaren och de behériga
myndigheterna.

TILLVERKARE “

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

EU-AUTORISERAD REPRESSENTANT

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

ANSVARIG PERSON i Storbritannien UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

ATERVINNINGSINFORMATION E
—_—

CORITON-system innehaller véardefulla ravaror och kan till stor del
atervinnas. Elektrisk utrustning maste samlas in och kasseras separat.
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KULLANIM TALIMATI

TR

KULLANIM AMACI

CORITON tibbi arabalar ve montaj kollari monitérleri, tibbi cihazlari,
klavyeleri, dizlsti bilgisayarlar ve diger tibbi ekipmani (bundan sonra
"ME ekipmani" olarak anilacaktir) tutmak, konumlandirmak ve tagimak
icin tasarlanmigtir. Sistemler; raflar, c¢cekmeceler, monitér montaj
pargalari, klavye tepsileri ve kablo yOnetimi ¢dzimleri dahil olmak
Uzere gesitli aksesuarlarla yapilandirilabili. CORITON sistemleri tibbi
uygulamalari destekler ancak tek basina bagimsiz bir tibbi amaca
hizmet etmez.

Bu kullanim talimati CORITON sistemlerinin operatéri ve kullanicisi
icin hazirlanmistir. ME ekipmani ve aksesuarlarina iliskin talimatlar
burada yer almamaktadir.

URUN TANIMI VE TERMINOLOJISI

Modele, konfigiirasyona ve pazara bagh olarak Uriin etiketinde Araba, Araba,
Tekerlekli Stand, Kol, Montaj Kolu, Duvara Montaj Kolu veya Duvara Monte Kol
kullanilabilir. Bu IFU'da bunlara toplu olarak CORITON destek sistemleri adi
verilmektedir. Her zaman etikete, modele/UDI'ye ve modele 6zel kurulum, yik,
uyumluluk ve kullanim sinirlarina uyun.

GUVENLIK TALIMATLARI

1. CORITON arabalarina veya montaj kollarina yaslanmayin.
Bu, ekipmana zarar verebilir veya dengesizlige neden
olabilir. Yaralanma riski.

2. Dezenfektanlarin ve temizleme sivilarinin sistemin i¢ kismina
girmesini 6nleyin.

3. Celik yunu veya asindirici maddeler kullanmayin.

4. Dezenfektanlarin veya temizleme sivilarinin uyumlulugu kritik
olmayan bir alanda 6énceden test edilmelidir.

5. Dis yuzeyleri yumusak, ty birakmayan bir bez ve paslanmaz
celik, eloksalli aliminyum, toz boyali yuzeyler ve ABS ile
uyumlu saglik ortami ylizey temizleyicisi veya dezenfektani
ile silin. Maddenin Ureticisinin talimatlarini izleyin.

6. Aseton ve trikloretilen kullanimi ylzeylerde kalici hasara
neden olacaktir.

7. CORITON sistemine entegre edilen kablolar da uygun
olmayan etkenlerden etkilenebilir. SUphe durumunda
ureticiyle iletisime gegin.

8.  Asla kablolari veya telleri cekmeyin. Hasarli kablolar, hatlar
veya arizali ME ekipmaninin gui¢ kaynagiyla baglantisi
derhal kesilmelidir.

9. Dénus arahdi dahili dénls durduruculari ile sinirlidir.
Kablolara veya ekipmana zarar verebilecedi ve operatorleri
tehlikeye atabilecegi igin donls durdurucusunun 6tesine
zorlamaya galismayin.

10. CORITON sistemlerinin donus araligi hasta alaninin disinda
olmalidir. Kolun dénis araligi igerisinde baska higbir cihaz
bulunamaz. Hasar riski!

11. Dikkatli hareket edin ve sikisma noktalarina dikkat edin.

12. Tasima sirasinda tim destek kollarini glivenli bir konumda
sabitleyin.

13. Devrilmeyi 6nlemek icin arabalari her zaman iki elinizle
hareket ettirin.

14. Kurulu ME ekipmani veya kablolari tehlikeli elektrik
voltajlarinda calisabilir.

15. Kurulum tamamlanana kadar canl kablolari gii¢ kaynagina
baglamayin. inceleme/sékme islemini gergeklestirmeden
once tum canli kablolari gii¢ kaynagindan ve ekipmandan
ayirin.

16. Kullanmadan 6nce, tim giivenlik bilgileri ve -
calistirma talimatlari dahil olmak tizere bu kullanim ‘®
talimatini okuyun ve uygulayin.
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BAKIM
* CORITON sistemleri bakim gerektirmez.
» Muayene yilda en az bir kez kalifiye personel tarafindan yapilmalidir.

KILITLEME MEKANIZMALARI

Uygulanabildigi yerlerde CORITON sistemleri kilitteme kollari/park
frenleriyle donatiimistir. Konumu degistirmek icin ME ekipmanini elle
sabitleyin, kilitteme kolunu serbest birakin, konumu yeniden ayarlayin
ve kilitteme kolunu/park frenini yeniden sikin.

Arabalar bir veya daha fazla kilitlenebilir tekerlekle donatilmistir.
Konumlandirdiktan sonra kolu ayaginizla tutarak tim frenleri kilitleyin.

MONTAJ / MONTAJ

ME ekipmaninin montaji, s6kiilmesi, kablolanmasi ve entegrasyonu ile
muayene islemleri yalnizca ilgili montaj talimatlarina uygun olarak
kalifiye personel tarafindan yapilabilir.

Segilen sabitleme segeneginin veya montaj adaptorinin ilgili agirlik
yukune dayanabileceginden emin olun. Uygun kablolarin kullaniimasi
ve gerekli topraklama o&nlemlerinin uygulanmasi musterinin/sistem
entegratoriniin sorumlulugundadir.

CORITON, CORITON sistemlerinin kurulumu ve kullanimi konusunda
bir guvenlik gorevlisine ve biyomedikal teknisyenine danisiimasini
Onerir.

CORITON montaj talimatlarini inceleme plani ve kullanim talimatlariyla
birlikte su adreste bulabilirsiniz:

https://www.coriton.com/services/media-center/

PARGALAR VE ADAPTORLER: Tamamen mekanik, arayiiz
donlistirme veya kablo yonetim pargalari, (AB) 2017/745 sayili
Yoénetmelik kapsaminda tibbi cihazlar/aksesuarlar degildir; Tibbi bir
islevi destekleyen pargalar aksesuar olabilir. Etikete ve uyumluluk,
yiik ve kurulum sinirlarina uyun.

CE ISARETI C€

CORITON sistemleri ve aksesuarlari yirirlikteki standartlara uygundur
glvenlik gereksinimleri.

CiDDi OLAY RAPORLAMA

CORITON sistemleriyle baglantili olarak meydana gelen veya bu
sistemlerin neden oldugu tim ciddi olaylar Ureticiye ve yetkili
makamlara bildirilmelidir.

URETICI ad
CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

=

AB YETKILi TEMSILCISI

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

iINGILTERE SORUMLU Kigi UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

GERIi DONUSUM BILGILERI E
—_—

CORITON sistemleri degerli hammaddeler igerir ve blyuk olclide geri
donustirdlebilir.  Elektrikli ekipmanlar ayri olarak toplanip imha
edilmelidir.
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

UA

BMKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

MeaunyHi Bi3kn Ta MoHTaxHi kpoHwTenHn CORITON npusHaveHi ans
YTPYMaHHS, PO3MILLIEHHA Ta TPaHCMOPTYBaHHS MOHITOPIB, MEANYHUX
npuCTpoIB, knaeiaTyp, HOYTOYKIB Ta iHWOro MeaunyHoro obragHaHHs
(Hapani «ME o6nagHaHHsi»). CuCTeMM MOXHa HanawTtyBaTu 3a
[OMOMOrol0  Pi3HOMAaHITHMX akcecyapi, BKIOYaluM MONWLi, BUCYBHI
ALWMKA, KPINMAEeHHs AN MOHITopiB, MiACTaBkuM AN KnasiaTypu Ta
pilleHHst ans opraxisauii kabenis. Cuctemun CORITON nigTpumytoTh
MeAWYHi NporpaMu, ane He CryXaTb He3aneXHUM MeAUYHUM Linsm
cami no cobi.

Lla iHCTpyKUis 3 BMKOPWUCTaHHA Npu3HayYeHa Ans onepatopa Ta
kopuctyBaya cucteM CORITON. IHcTpykuii ana obnagHaHHa ME Ta
akcecyapiB 4O HbOTO He BKITIOYEHO.

IDEHTU®IKALIA NMPOAOYKTY TA TEPMIHONOIIA

3anexHo BiA Mogeni, KoHdirypauii Ta PUHKY Ha SIPMKY NPOAYKTY MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCS Bi30K, Bi3OK, PYNOHHA MiACTaBKa, KPOHLUTENH, MOHTaXHWIA
KPOHLUTENH, HACTiHHE KPiNneHHs1 abo HACTIHHUIA KPOHWTENH. Y LUbOMY MOCIOHUKY
3 ekcnnyaTauii BOHM pa3om HasuBaloTbcsi cuctemamu niatpumkn CORITON.
3aBxau gotpumynteca etukeTkn, mogeni/UDI Ta obGmexeHb BCTaHOBIEHHS,
HaBaHTaX€HHS, CyMiCHOCTi Ta BUKOPUCTaHHA AN KOHKPETHOT Moaeni.

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3MNEKU

1.  He cnupaiitecs Ha Bi3kM a0 MOHTa)XHi KPOHLLTENHN
CORITON. Lie moxe nowwkoantn obnagHaHHs abo
CMPUYUHUTY HeCTabinbHICTb. PU3unk TpaBmu.

2. YHukainTe noTpannsHHs AesiHdikyrounx 3acobis i piavH ans
UYNLLEHHS BCEPEaUHY CUCTEMM.

3. He BukopucToByiiTe cTtaneBy BaTy abo abpa3vBHi 3acobw.

4.  CymicHicTb aesiHdikytoumx abo MuoYmx piavH cnig
nonepeaHbLo NepeBipUTU Ha HEKPUTUYHIN BiNSHL.

5. 30BHiWHi NOBepxHi NpoTupaiTe M'akoto 6e3BOpPCOBOIO
TKaHWHOIO i3 3ac060M AN ouMLLEHHS abo AesiHdekuii
NOBEPXOHb Y MEANYHMX 3aKnagax, CyMiCHUM i3
HepXXaBiloyolo CTanmM, aHoA0BaHUM antoMiHiEM,
NMOBEPXHSIMM 3 NMOPOLLKOBUM MOKPUTTAM | ABC-nnacTukom.
HoTpumyiitecs iHCTPYKLin BUpOBHMKa 3acoby.

6. BuKopwcTaHHs aueToHy Ta TpUXNopeTuneHy npusseae 4o
HE3BOPOTHOIO MOLLUKOKEHHSI MOBEPXOHb.

7. Kabeni, iHterposani B cuctemy CORITON, Takox MOXyTb
nocTpaxgaTu Bif HeBiANoBIgHMX 3acobiB. Y pasi CymMHiIBIB
3BEPHITbCH A0 BUPOGHMKa.

8. Hikonu He TArHiTh 3a kabeni un gpoTu. MNowwkomxeHi kabeni,
niHii abo HecnpaBHe ME obnagHaHHA HeobxigHO HeramHo
BIQKNMIOYMTI Bi OyKepena XUBIEHHS.

9. [ianasoH obepTaHHs OBMeXeHU BHYTPILLHIMKX ynopamm
obepTaHHA. He HamaranTecs nepeBuLLMTY ynop obepTaHHs,
OCKiNbKU Lie MOXe NpU3BECTM [0 NOLLKOAXKEHHS kabenis abo
obnapHaHHA Ta NOCTaBWTY Mif 3arpo3y onepaTopis.

10. [MianasoH obepTaHHs cuctem CORITON noBuHeH 6yTu 3a
Mexamu 30HM nauieHTa. XKOoAHi iHLWi NPUCTPOi HEe MOXYTb
OyTu po3TalLoBaHi B Mexax obepTaHHs pyku. Pusuk
NOLUKOAKEHHS!

11. PyxaiTecs obepexHo, nam'atate Npo TOYKM.

12. Tlig yac TpaHCNopTyBaHHSA 3aKpiniTb YCi ONOPHI KPOHLUTENHN
B 6€3ne4YHOMY MOMNOXEHHI.

13. 3aBxau pyxanTe Bi3ku o6oMa pykamu, Wob YHUKHYTH
nepekMaaHHs.

14. BcrtaHoBneHe ME obnagHaHHs abo kabeni MoxyTb
npauoBaTu nig HeGe3ne4yHo enekTPUYHOK Hamnpyrow.

15. He nigkniovarite kabeni nig Hanpyroto o mxepena
XVBMEHHS 0 3aBepLUeHHS BCTaHOBMeHHs. MNepen
BUKOHaHHSAM NepeBipku/po3bupaHHs Bia'egHanTe Bei kabeni
nig, HanNpyrow BiA [Xepera XMUBMNEHHs Ta 06nagHaHHs.

16. [lepepn BMKOpPUCTaHHSAM MpoYMTanTe Ta
OOTPUMYWTECH Liel IHCTPYKUIT 3 BUKOPUCTaHHS, f@
BKJIO4aK04M BCHO iH(hopMaLito npo 6e3neky Ta ! 4
iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.
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OBCINYITOBYBAHHA

* Cuctemm CORITON He BuMaratoTb 06CryroByBaHHs.

» [lepeBipka MNOBMHHa nNPOBOAWUTUCA KBanihikoBaHNM MNepCoHanom
NpvHanMHi pa3 Ha pik.

3AMKYIOYI MEXAHI3MU

Y BignosigHmMx Bunagkax cuctemn CORITON ocHalleHi Baxensmu
OnoKyBaHHS/CTOSAHKOBUMY  ranbmamn.  LLlo6  3MiHUTM  NOMNOXEeHHS,
3adikcyriTe obnagHaHHa ME BpyuyHy, BignycTiTb Baxinb GnoKyBaHHs,
NMOBTOPHO BIOPErynionTe MOMOXEHHS Ta 3HOBY 3aTArHiTb Baxinb
OrOKyBaHHS/CTOSHKOBE ranbmo.

Biskm ocHalleHi ogHMm abo  AekinbkoMa - KomilaTtkamu, Lo
3amukatoTeecs. [licna  mosuuioHyBaHHS  3abnokywWTte BCi  ranbma,
3a4enuBLUK BaXiNb HOroO0.

MOHTAX / MOHTAX

MoHTax, AeMoHTax, NigknoveHHs kabeniB Ta iHTerpauis obnagHaHHs
ME, a Takox nepesipka MOXyTb BUKOHYBaTWUCS nuLle KBamnidikoBaHUM
nepcoHarnom 3rigHo 3 BiAMNOBIAHUMM IHCTPYKLISIMU 3 MOHTaXYy.
MepekoHanTecs, WO BMOpaHUI BapiaHT KpiMneHHs abo MOHTaXXHWUI
aganTep MOXe BUTpUMaTWM  BIOMOBIAHE HaBaHTaXeHHA  Baru.
3aMOBHUK/CUCTEMHMI  iHTErpaTop BIANOBI4A€E 3a BUKOPUCTaHHS
BignoBigHMX kabeniB i BNpoOBaKeHHs HeoOXigHMX 3axodiB i3
3a3eMreHHs.

CORITON pekomMeHaye NpoKoHCynbTyBaTUCA 3 dhaxisuem 3 6e3neku Ta
6GioMeANYHUM TEXHIKOM LLIOAO BCTAHOBMEHHSI Ta BUKOPUCTAHHSA CUCTEM
CORITON.

IHcTpykuii 3 MmoHTaxy CORITON 3 nnaHom ornsigy Ta iHCTpyKUielo 3
BMKOPUCTaHHS AOCTYMHi 3a agpecoto:
https://www.coriton.com/services/media-center/ =

YACTUHU TA NEPEXOOHUKMU: Cyto mexaHiuHi yactuHu,
YaCcTUHU ANs NepeTBOPEHHS iHTepdency abo YacTuHu Ans
opraHisauii kabenis He € MeAVYHUMUW NPUCTPOSIMU/aKcecyapamm
BianosigHo Ao Pernamenty (E€C) 2017/745; yacTuhu, wo
NigTPMMYIOTb MEANYHY PYHKLIO, MOXYTb BYTW akcecyapamu.
[oTpumMyiTecs eTUKETKN Ta OGMEXEHb LLLOAO CYMICHOCTI,
HaBaHTaXeHHs Ta BCTAHOBMEHHS.

MAPKYBAHHSI CE C€

Cuctemun CORITON Ta akcecyapwv A0 HWX BiAMOBIAATb YAHHUM
BuMmor 6eaneku.

NOBIAOMNEHHA MPO CEPUO3HI IHLUWAEHU

Mpo Bci cepioaHi iHUMaeHTH, nos’sa3aHi 3 cuctemamm CORITON a6o
CMPWYMHEHI HMMM, Cnig NOBIAOMNATUM BUMPOOHMKA Ta KOMMETEHTHI
opraHu.

BUPOBHUK o |

CORITON Instrument Co., Ltd

602, Bldg 1, No.1 Danging Rd, Innovation Mfg Park,
Kengzi, Pingshan, Shenzhen 518122, China

info@coriton.com www.coriton.com

YNOBHOBAXEHWIN NPEACTABHUK €C

Umedwings Netherlands B.V.
Treubstraat 1, 2288EG, Rijswijk, The Netherlands
ar@umedwings.eu

BIANOBIOANIbHA OCOBA UK UK RP

Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF

ukrp@umedwings.uk

IHOOPMALIA NMPO NEPEPOBKY E
——

Cuctemn CORITON MicTSTb UiHHY CUPOBMHY Ta MOXyTb OyTu
3aebinbworo nepepobneHi. EnektpoobnagHaHHa HeobxigHO 36upatu
Ta yTmniayBat okpemo.
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Umedwings UK Ltd

The Foundry, 2 Smiths Square, 77 Fulham Palace Road,

London, W6 8AF
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CORITON ZZRSHEBEMENEMH, TLERARE LREKFIBE. B
SIRE VIR ETISE.
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